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&Y INSTRUCTION MANUAL
FOOTWARMER
ITEM: 871125226632

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE USE!

Read the instruction manual carefully before using this
appliance, especially the safety instructions and keep the
instruction manual for future use. If you give this appliance to
another person, it is vital that you also pass on these instructions
for use.

(]

IMPORTANT NOTES!

PLEASE STORE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE!
1. Proper Use

2. Safety Information

3. Description of the Appliance and Controls
4. Switch-On Procedure

5. Setting a Temperature

6. Cleaning and Care

7. Storage and Periodic Inspection

8. Technical Information

9. Declaration of Conformity

10. Problem-Cause Troubleshooting

1. Proper Use

» This electrical warming appliance gently warms your feet. The
treatment stimulates the circulation and, as a result, promotes the
relaxation of tense muscles while also increasing your general
well-being. Enjoy the cosy warmth.

» This appliance is intended exclusively for domestic use, not for
commercial applications or for use in hospitals or medical offices.

* In order to be able to utilize all the benefits of your electric warming
device, please thoroughly read these instructions and observe the
notes on care and safety. You will then be able to enjoy this device
for a long time.

* Please store these instructions for future use and in case you hand
the appliance over to another person.



2, & Safety Information

Danger

This appliance uses supply voltage. Consequently, the same safety
regulations as for any other electrical appliance apply.

Only operate the appliance with the stated supply voltage.

Inspect the appliance to make sure that all its components are in
a faultless condition prior to each occasion when you switch the
appliance on. In the event of a defect or malfunction, switch the
appliance off immediately and disconnect the power plug from the
power supply.

Repairs must be performed exclusively by authorized customer
service technicians. Never open up the appliance. The individual
components of this appliance must not be disassembled, repaired
or modified.

Use the appliance only in dry rooms and with a dry body - never
in the bathtub or shower, above filled sinks, in pools, saunas or
outdoors.

Never operate the appliance too close to other heat sources.

Do not pull the power cable across sharp edges.

Do not pull on the cable or the appliance to disconnect the power
plug or move the appliance.

Disconnect the power plug if the appliance is not in use.

If you dispose of the appliance, cut off the cable to make it useless.

Not to be used by very young children (0-3 years)

This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or a lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.
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* Ensure that children do not use the appliance as a toy.

+ Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If
there are any such signs, or if the appliance has been misused,
return it to the supplier without making any further use of it.

+ If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

* The appliance is not intended for medical use hospitals.

* Do not use if wet.

* This appliance must not be used by persons who are insensitive
to heat, or by other vulnerable persons who are unable to react to
overheating.

« Children under the age of three are not to use this appliance due to
their inability to react to overheating.

« The appliance may be used by young children over the age of
three, but only if the controls have been pre-set by a parent or
guardian, or if the child has been adequately instructed in how to
operate the controls safely.

» Disconnect the appliance from the power supply prior to cleaning
it. During cleaning, ensure that no liquids come into contact with
the switch or buttons. Also ensure that the appliance is used only in
an absolutely dry condition.

&

* Do not insert any needles or pointy objects into the appliance.

* Return to the supplier if it has been misused

+ Do not use by persons insensitive to heat and other vulnerable
persons



Warnings

If you suffer from an illness (e.g. varicose veins, thrombosis, etc.),
consult a physician prior to using the appliance.

Never use the appliance if you have an open wound, burn,
hematoma, swelling or similar condition.

Stop treatment if it feels uncomfortable to you. Heat- sensitive
persons, in particular, should use the appliance with care, and stop
the treatment in a timely manner.

Never use the appliance on animals.

Using this appliance at the maximum heat setting for a long period
of time can lead to the user’s skin being burned.

If the appliance is to be used continuously for a long period of time,
the controller must be set to the lowest position.

Outdoor shoes must be removed before use.

Attention

The appliance is not to be used if there are signs of damage.
The appliance is not to be used on animals.

3. Description of the Appliance and Controls
Heating appliance with washable, removable lining
On/Off switch with thermostat

4. Switch-On Procedure

1. Part on each side
2/4/7 Appliance coupler
3. Opening side

5. Polyester inner cover
6. Main body

8. Heating-wire layout
9. Remote control

10. Sponge




Important

This heating appliance is equipped with an integrated thermostat,
which regulates the temperature automatically and keeps the heat at
a constant level. The temperature of the heating appliance will remain
compliant with the maximum permissible temperature specified by
the applicable IEC regulation regarding user safety. The appliance
generates a mild heat that does not have any harmful effect.

5. Setting a Temperature

Use the thermostat to set the desired temperature. The heating
appliance switches on automatically when the thermostat is set to a
temperature. The corresponding LED light will also come on. If the
thermostat is set to ‘OFF’, the foot warmer will turn off and the LED
light will go out.

0 OFF

1 Low temperature
Please select the lowest temperature level if the appliance is to be
operated for more than one hour.

2. Medium temperature

3. High temperature, for pre-heating; not suitable for long-term use.

6. Cleaning and Care L|n|ng

The lining can be cleaned in the washing machine. Please take
note of the information on the labels, and the laundry care
symbols on the lining.

Wash separately or with similar colours.

Do not bleach

Machine or hand-wash at 30 °C

No chemical dry-cleaning

Let the foot warmer air-dry. Do not use laundry pins to
hang the appliance up. This could damage the wires.




Cover
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Never wash the interior part of the appliance.

This electric heating appliance must never be cleaned in a washing
machine or with chemical agents or at the dry- cleaners.

This heating appliance must not be dried in a dryer.

Never use the heating appliance while it is damp.

The thermostat must not come into contact with water under any
circumstances. Never hold this heating appliance under running
water ,and do not submerge it in any liquid! Moisture could damage
the thermostat.

The cover should be cleaned without liquid, using a methodssuch
as brushing or vacuum cleaning.

Storage and Periodic Inspection

Do not bunch up the appliance. Fold the product carefully for
storage.

Store the appliance in a dry location when it is not in use.

Let the appliance cool off prior to folding or rolling it up.
Regularly inspect the appliance and its power cable for signs of
possible wear or damage.

Do not use chemical moth protection.

Do not place any heavy objects on top of the appliance as these
could damage the electrical wires.

Please return the appliance to the place of purchase if there is any
wear or a malfunction.

Technical Information

Model No:  FW-001A
Dimensions: 30 x 30 x 23cm
Rated power: 100W

Rated voltage: 220-240V~ /50Hz

I:I The appliance is equipped with double protective insulation

and corresponds to protection class Il

9.

Declaration of Conformity

We herewith declare that the device is in compliance with the basic
requirements and all other relevant regulations of applicable European
directives.



10.Problem-Cause Troubleshooting

Problem

Cause

Troubleshoot

The appliance
does not heat

up.

The appliance
is not
connected

to the power

supply.

Insert the power
plug into a power
socket and switch
the device on.

The appliance is Switch on.

not switched on.

The applianceis During the

defective. warranty period,
return the
appliance to

your seller, who
will assist you in
obtaining a
replacement.




BEDIENUNGSANLEITUNG
FUSSWARMER
ARTIKEL: 871125226632

WICHTIG: FUR ZUKUNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor

Sie dieses Gerat verwenden, und zwar insbesondere die
Sicherheitshinweise und bewahren Sie die Bedienungsanleitung
zum spateren Nachschlagen auf. Sollten Sie das Gerat

an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung mit.

(N

WICHTIGE HINWEISE!

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF!

1. Ordnungsgemale Verwendung

2. Sicherheitshinweise

3. Geratebeschreibung und Bedienelemente
4. Einschaltvorgang

5. Einstellen einer Temperatur

6. Reinigung und Pflege

7. Lagerung und regelmaRige Inspektion

8. Technische Informationen

9. Konformitatserklarung

10. Problem-Ursachen-Fehlerbehebung

1. BestimmungsgemalRe Verwendung

* Dieses elektrische Warmegerat warmt sanft Ihre Fllde. Die
Behandlung regt die Durchblutung an und férdert dadurch die
Lockerung verspannter Muskeln und steigert lhr allgemeines
Wohlbefinden. Geniel3en Sie die behagliche Warme.

» Dieses Gerat ist ausschlieldlich fur den privaten Gebrauch
bestimmt und nicht fur die gewerbliche Nutzung oder den Einsatz
in Krankenhausern oder Arztpraxen.

* Um alle Vorteile |hrer elektrischen Heizdecke nutzen zu konnen,
lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig und beachten Sie die Hinweise
zu Pflege und Sicherheit. Sie werden dann lange Zeit Freude an
Ihrem Gerat haben.

» Bitte bewahren Sie diese Anleitung fur die zuklnftige Verwendung
und fur den Fall auf, dass Sie das Gerat an eine andere Person
weitergeben.

10



2. ASicherheitshinweise

Gefahr

Dieses Gerat verwendet Netzspannung. Es gelten daher

die gleichen Sicherheitsbestimmungen wie fur jedes andere
Elektrogerat auch.

Betreiben Sie das Gerat nur mit der angegebenen Netzspannung.
Uberprifen Sie vor jedem Einschalten, ob alle Bauteile des
Gerates in einwandfreiem Zustand sind. Bei einem Defekt oder
einer Stérung schalten Sie das Gerat sofort aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

Reparaturen durfen nur von autorisierten Kundendiensttechnikern
durchgefihrt werden. Offnen Sie niemals das Gerat. Die einzelnen
Komponenten dieses Gerates durfen nicht zerlegt, repariert oder
verandert werden.

Benutzen Sie das Gerat nur in trockenen Raumen und mit
trockenem Korper — niemals in der Badewanne oder Dusche,
uber gefullten Waschbecken, in Schwimmbadern, Saunen oder im
Freien.

Betreiben Sie das Gerat nie zu nahe an anderen Warmequellen.
Ziehen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten.

Ziehen Sie nicht am Kabel oder am Gerat, um den Netzstecker zu
trennen oder das Gerat zu bewegen.

Wenn das Geréat nicht benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker.
Wenn Sie das Gerat entsorgen, schneiden Sie das Kabel ab, um
es unbrauchbar zu machen.

Nicht zur Verwendung durch Kleinkinder (0-3 Jahre)

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Benutzung

des Gerates eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

1
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* Achten Sie darauf, dass Kinder das Gerat nicht als Spielzeug
verwenden.

* Untersuchen Sie das Gerat haufig auf Anzeichen von Verschleif}
oder Beschadigungen. Wenn solche Anzeichen vorliegen oder das
Gerat nicht korrekt verwendet wurde, bringen Sie es zum Handler
zuruck, ohne es weiter zu verwenden.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Gefahrenvermeidung vom Hersteller oder dessen Vertreter oder
ahnlich qualifizierten Personen ersetzt werden.

» Das Gerat ist nicht fir den medizinischen Einsatz in
Krankenhausern vorgesehen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass ist.

» Dieses Gerat darf nicht von warmeunempfindlichen und anderen
Personen verwendet werden, die nicht in der Lage sind, auf
Uberhitzungen zu reagieren.

* Kinder unter drei Jahren dlrfen dieses Gerat nicht verwenden, da
sie nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.

* Das Gerat darf von Kleinkindern ab drei Jahren nur dann benutzt
werden, wenn die Bedienelemente durch einen Elternteil oder
Erziehungsberechtigten voreingestellt wurden oder wenn das
Kind ausreichend in die sichere Bedienung der Bedienelemente
eingewiesen wurde.

+ Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.

Achten Sie beim Reinigen darauf, dass keine Flussigkeiten mit
den Schaltern bzw. Tasten in Berihrung kommen. Achten Sie
aullerdem darauf, dass das Gerat nur in absolut trockenem
Zustand genutzt wird.

* Flhren Sie keine Nadeln oder spitzen Gegenstande in das Gerat
ein.

* Wenn das Gerat nicht korrekt verwendet wurde, bringen Sie es
zum Lieferanten zuruck.

» Dieses Gerat darf nicht von warmeunempfindlichen und anderen
gefahrdeten Personen verwendet werden.

12



Warnungen

Sollten Sie an einer Erkrankung (z. B. Krampfadern, Thrombose
etc.) leiden, konsultieren Sie vor der Anwendung des Gerates
Ihren Arzt.

Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn Sie eine offene Wunde,
eine Verbrennung, ein Hamatom, eine Schwellung oder ahnliches
haben.

Beenden Sie die Anwendung, wenn sie sich fur Sie unbequem
oder unangenehm anfuhlt. Besonders warmeempfindliche
Personen sollten das Gerat vorsichtig nutzen und die Behandlung
rechtzeitig beenden.

Verwenden Sie das Gerat niemals bei Tieren.

Die Verwendung dieses Gerats Uber einen langeren Zeitraum auf
der maximalen Hitzeeinstellung kann zu Hautverbrennungen beim
Benutzer fuhren.

Bei kontinuierlicher Verwendung des Gerats Uber einen langeren
Zeitraum muss der Regler auf die niedrigste Stufe gestellt werden.
Strallenschuhe missen vor der Verwendung ausgezogen werden.

Achtung

Bei erkennbaren Beschadigungen darf das Gerat nicht mehr
benutzt werden.

Das Gerat darf nicht bei Tieren verwendet werden.

3. Geratebeschreibung und Bedienelemente
Heizgerat mit waschbarem, herausnehmbarem Innenfutter
Ein-/Aus-Schalter mit Thermostat

4. Einschaltvorgang

1. Teil auf jeder Seite

2/4/7 Geratestecker

3. Offnungsseite

5. Innenbezug aus
Polyester

6. Hauptteil

8. Heizdraht-Layout

9. Fernbedienung

10. Schwamm




Wichtig

Dieses Heizgerat ist mit einem integrierten Thermostat ausgestattet,
das die Temperatur automatisch regelt und die Warme auf einem
konstanten Niveau halt. Die Temperatur des Heizgerates entspricht
der maximal zulassigen Temperatur, die in der geltenden IEC-
Vorschrift zur Benutzersicherheit angegeben ist. Das Gerat erzeugt
eine milde Warme, die keine schadliche Wirkung hat.

5. Einstellen einer Temperatur

Stellen Sie mit dem Thermostat die gewlnschte Temperatur ein. Das
Heizgerat schaltet sich automatisch ein, wenn am Thermostat eine
Temperatur eingestellt ist. AuBerdem leuchtet die entsprechende LED-
Leuchte auf. Wenn der Thermostat auf ,AUS" eingestellt ist, schaltet
sich der Fulwarmer aus und die LED-Leuchte erlischt.

0 AUS

1 Niedrige Temperatur

Bitte wahlen Sie die niedrigste Temperaturstufe, wenn das Gerat
langer als eine Stunde betrieben werden soll.

Mittlere Temperatur

Hohe Temperatur, zum Vorwarmen, nicht fur den Dauergebrauch
geeignet.

@N

6. Reinigung und Pflege des Futters

Das Innenfutter kann in der Waschmaschine gereinigt werden.
Bitte beachten Sie die Hinweise auf den Etiketten und die
Waschepflegesymbole auf dem Futter.

Separat oder mit ahnlichen Farben waschen.

Nicht bleichen

Maschinen- oder Handwéasche bei 30 °C

Keine chemische Reinigung

Lassen Sie den FuRwarmer an der Luft trocknen. Hangen
Sie das Gerat nicht mit Wascheklammern auf. Dadurch
konnen die Drahte beschadigt werden.

14



Abdeckung

8.

Waschen Sie niemals die Innenteile des Gerats.

Dieses elektrische Heizgerat darf niemals in der Waschmaschine
oder mit chemischen Mitteln oder in der chemischen Reinigung
gereinigt werden.

Dieses Heizgerat darf nicht im Trockner getrocknet werden.
Betreiben Sie das Heizgerat niemals im feuchten Zustand.

Der Thermostat darf auf keinen Fall mit Wasser in Beruhrung
kommen. Halten Sie das Heizgerat niemals unter flieRendes
Wasser und tauchen Sie es nicht in Flussigkeiten! Feuchtigkeit
konnte den Thermostat beschadigen.

Die Reinigung der Abdeckung sollte ohne Flissigkeiten erfolgen,
beispielsweise durch Bursten oder Absaugen.

Lagerung und periodische Inspektion

Knullen Sie das Gerat nicht zusammen. Falten Sie das Produkt zur
Lagerung sorgfaltig.

Lagern Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort.
Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es zusammenfalten
oder zusammenrollen.

Uberprufen Sie das Gerat und das Netzkabel regelmafig auf
Anzeichen moglicher Abnutzung oder Beschadigung.

Verwenden Sie keine chemischen Mottenschutzmittel.

Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerat, da diese
die elektrischen Leitungen beschadigen konnten.

Bei Verschleil® oder Funktionsstorungen geben Sie das Gerat bitte
dort zurlick, wo Sie es gekauft haben.

Technische Informationen

Modell-Nr.:  FW-001A
Abmessungen: 30 x 30 x 23cm
Nennleistung: 100 W
Nennspannung: 220-240V~ /50Hz

I:I Das Gerat ist doppelt schutzisoliert und entspricht der
Schutzklasse I

9.

Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass sich das Gerat in Ubereinstimmung mit
den grundlegenden Anforderungen und allen anderen relevanten
Bestimmungen der geltenden europaischen Richtlinien befindet.

15



10.Problem-Ursachen-Fehlerbehebung

Problem

Ursache

Fehlerbehebung

Das Gerat heizt
nicht.

Das Gerat ist
nicht an die
Stromversorgung
angeschlossen.

Stecken Sie den
Netzstecker in
eine Steckdose
und schalten Sie
das Gerat ein.

Das Gerat ist Einschalten.
nicht eingeschaltet.

Das Gerat ist Bringen Sie
defekt. das Gerat

wahrend der
Garantielaufzeit
zum Handler
zuruck; dieser
wird lhnen bei
der Beschaffung
eines
Ersatzgerats
helfen.

16




MANUEL D'INSTRUCTIONS
CHAUFFE-PIEDS
ARTICLE : 871125226632

IMPORTANT : A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE !
Lisez attentivement le manuel d'instructions avant d'utiliser cet
appareil, en particulier les consignes de sécurité et conservez

le manuel d'instructions pour une utilisation ultérieure. Si vous
donnez cet appareil a une autre personne, il est indispensable
que vous lui transmettiez également ce mode d'empiloi.

0

REMARQUES IMPORTANTES !

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE
UTILISATION FUTURE !

1. Utilisation appropriée

2. Informations de sécurité

3. Description de l'appareil et des commandes
4. Procédure de mise en marche

5. Réglage d'une température

6. Nettoyage et entretien

7. Stockage et inspection périodique

8. Informations techniques

9. Déclaration de conformité

10.Dépannage : probleme-cause

1. Utilisation appropriée

» Cet appareil chauffant électrique réchauffe vos pieds en douceur.
Le traitement stimule la circulation et favorise ainsi la relaxation
des muscles tendus tout en augmentant votre bien-étre général.
Profitez de la chaleur douillette.

+ Cet appareil est destiné exclusivement a un usage domestique, et
non a des applications commerciales ou a une utilisation dans des
hdépitaux ou des cabinets médicaux.

» Afin de pouvoir bénéficier de tous les avantages de votre appareil
de chauffage électrique, veuillez lire attentivement ces instructions
et respecter les consignes d'entretien et de sécurité. Ainsi, vous
pourrez profiter de cet appareil pendant longtemps.

* Veuillez conserver ces instructions pour une utilisation ultérieure et
en cas de remise de l'appareil a une autre personne.

17



2. AInformations de sécurité

Danger

Cet appareil utilise une tension d'alimentation. Par conséquent,
les mémes regles de sécurité que pour les autres appareils
électriques s'appliquent.

Ne faites fonctionner cet appareil qu'avec la tension d'alimentation
indiquée.

Inspectez I'appareil pour vous assurer que tous ses composants
sont en parfait état avant chaque mise en marche de l'appareil. En
cas de défaut ou de dysfonctionnement, éteignez immédiatement
I'appareil et débranchez la fiche d’alimentation du secteur.

Les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
techniciens agréés du service clientéle. N'ouvrez jamais l'appareil.
Les composants individuels de cet appareil ne doivent pas étre
démontés, réparés ou modifiés.

N'utilisez I'appareil que dans des piéces seches et avec un corps
sec - jamais dans la baignoire ou la douche, au-dessus d'éviers
remplis, dans des piscines, des saunas ou a l'extérieur.

e

N’utilisez jamais I'appareil trop prés d’autres sources de chaleur.
Ne tirez pas le cable d’alimentation sur des bords tranchants.

Ne tirez pas sur le cable ou sur I'appareil pour débrancher la fiche
d’alimentation ou déplacer I'appareil.

Débranchez la fiche d’alimentation si 'appareil n’est pas utilisé.

Si vous jetez I'appareil, coupez le cable pour le rendre inutilisable.

Ne pas utiliser chez les trés jeunes enfants (0-3 ans)

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans

et plus et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience

et de connaissances s'ils ont regu une surveillance ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de maniere sire et
comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

18



Assurez-vous que les enfants n’utilisent pas I'appareil comme un
jouet.

Vérifiez fréquemment que I'appareil ne présente aucun signe
d'usure ou de dommage. Si de tels signes apparaissent ou si
I'appareil a été mal utilisé, renvoyez-le au fournisseur sans |'utiliser
davantage.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, un technicien de son service aprés-vente ou des
personnes aux qualifications similaires afin d'éviter tout danger.
L'appareil n'est pas destiné a un usage médical en milieu
hospitalier.

Ne l'utilisez pas s'il est mouillé.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes insensibles
a la chaleur ou par d’autres personnes vulnérables incapables de
réagir a une surchauffe.

Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cet
appareil en raison de leur incapacité a réagir a une surchauffe.
L'appareil ne peut étre utilisé par de jeunes enfants de plus de trois
ans qu'a condition que les commandes soient réglées au préalable
par un parent ou un tuteur, ou que I'enfant regoive des instructions
appropriées pour utiliser les commandes en toute sécurité.
Débranchez I'appareil de I'alimentation secteur avant de le
nettoyer. Lors du nettoyage, veillez a ce qu'aucun liquide n'entre
en contact avec l'interrupteur ou les boutons. Assurez-vous
également que I'appareil est utilisé uniquement dans un état
absolument sec.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

Si I'appareil a fait I'objet d'une mauvaise utilisation, renvoyez-le au
fournisseur.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes insensibles
a la chaleur ou vulnérables

19



Avertissements

« Sivous souffrez d’'une maladie (par ex. varices, thrombose, etc.),
consultez un médecin avant d'utiliser 'appareil.

* N'utilisez jamais I'appareil si vous avez une plaie ouverte, une
bralure, un hématome, un gonflement ou une affection similaire.

* Arrétez le traitement si vous ne vous sentez pas a l'aise. Les
personnes sensibles a la chaleur, en particulier, doivent utiliser
I'appareil avec précaution et arréter le traitement a temps.

* N'utilisez jamais I'appareil sur des animaux.

* Une utilisation prolongée de cet appareil a température maximale
peut provoquer des bralures cutanées.

» Sil'appareil doit étre utilisé en continu pendant une longue durée,
le contréleur doit étre réglé sur la position la plus basse.

* Les chaussures d'extérieur doivent étre retirées avant utilisation.

Attention

+ L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il présente des signes
d'endommagement.

* L'appareil ne doit pas étre utilisé sur les animaux.

3. Description de I'appareil et des commandes
Appareil de chauffage a doublure amovible lavable
Interrupteur marche/arrét avec thermostat

4. Procédure de mise en marche

1. Piéce latérale (de
chaque cété)

2/4]/7 Piece de

raccordement de

I'appareil

3. Coté ouverture

5. Housse intérieure en
polyester

6. Corps principal

8. Disposition du fil
chauffant

9. Téléecommande

10. Eponge
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Important

Cet appareil de chauffage est équipé d'un thermostat intégré qui
régule automatiquement la température et maintient la chaleur a un
niveau constant. La température de I'appareil de chauffage restera
conforme a la température maximale admissible spécifiée par la
réglementation IEC applicable concernant la sécurité de I'utilisateur.
L'appareil génére une chaleur douce qui n'a aucun effet nocif.

5. Réglage d'une température

Utilisez le thermostat pour régler la température souhaitée. L'appareil
de chauffage s'allume automatiquement lorsque vous réglez le
thermostat a une certaine température. Le voyant LED correspondant
s’allumera également. Si le thermostat est réglé sur « OFF », le
chauffe-pieds s'éteindra et le voyant LED s'éteindra.

0 DESACTIVE

1 Basse température

Pour utiliser I'appareil pendant plus d'une heure, veuillez
sélectionner le niveau de température le plus bas.

Température moyenne

Haute température, pour le préchauffage ; ne convient pas a une
utilisation a long terme.

SEN

6. Nettoyage et entretien de la doublure

La doublure peut étre lavée au lave-linge. Veuillez prendre note
des informations figurant sur les étiquettes et des symboles
d'entretien du linge sur la doublure.

Laver séparément ou avec des couleurs similaires.

Ne pas javelliser

Lavage en machine ou a la main a 30 °C

Pas de nettoyage chimique a sec

Laissez le chauffe-pieds sécher a I'air libre. N'utilisez
pas d'épingles a linge pour le suspendre. Cela pourrait
endommager les fils.
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Housse

8.
NO

Ne jamais laver l'intérieur de I'appareil.

Cet appareil de chauffage électrique ne doit jamais étre nettoyé en
machine a laver, ni avec des agents chimiques, ni au pressing.
Cet appareil de chauffage ne doit pas étre séché au séche-linge.
N’utilisez jamais I'appareil de chauffage lorsqu’il est humide.

Le thermostat ne doit en aucun cas entrer en contact avec de
I'eau. Ne jamais maintenir cet appareil de chauffage sous I'eau
courante et ne pas le plonger dans un liquide ! L'humidité pourrait
endommager le thermostat.

La housse doit étre nettoyée sans utiliser de liquide, par exemple,
a l'aide d'une brosse ou d'un aspirateur.

Stockage et inspection périodique

Ne stockez pas l'appareil en I'entassant. Pliez soigneusement le
produit pour le ranger.

Rangez I'appareil dans un endroit sec lorsqu’il n’est pas utilisé.
Laissez I'appareil refroidir avant de le plier ou de I'enrouler.
Inspectez régulierement I'appareil et son cable d’alimentation pour
détecter tout signe d’'usure ou de dommage éventuel.

N'utilisez pas de protection chimique contre les mites.

Ne placez pas d’objets lourds sur I'appareil car ils pourraient
endommager les cables électriques.

Veuillez retourner I'appareil au lieu d'achat en cas d'usure ou de
dysfonctionnement.

Informations techniques
de modele : FW-001A

Dimensions : 30 x 30 x 23 cm
Puissance nominale : 100 W
Tension nominale : 220-240 V~/ 50 Hz

I:I L'appareil présente une double isolation de protection qui

correspond a une protection de classe Il

9.

Déclaration de conformité

Nous déclarons par la présente que cet appareil est conforme aux
exigences de base et a toutes les autres réglementations pertinentes
des directives européennes applicables.
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10.Dépannage : probléme-cause

Probléme Cause Dépannage
L'appareil ne L'appareil n'est Branchez la fiche
chauffe pas. pas branché a d'alimentation

['alimentation dans une prise

électrique. de courant et
allumez l'appareil.

L'appareil n'est Allumer.

pas allumé.

L'appareil est Pendant la

défectueux. période de
garantie,
retournez

I'appareil a votre
vendeur, qui vous
aidera a obtenir
un
remplacement.
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@@ MANUALE DI ISTRUZIONI
SCALDAPIEDI
ARTICOLO: 871125226632

IMPORTANTE: CONSERVARE PER USO FUTURO!

Prima di utilizzare questo apparecchio, leggere attentamente il
manuale di istruzioni, in particolare le istruzioni di sicurezza, e
conservare il manuale per un utilizzo futuro. Se si cede questo
apparecchio a un'altra persona, ¢ fondamentale consegnare
anche queste istruzioni per l'uso.

i

NOTE IMPORTANTI!

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER FUTURA
CONSULTAZIONE.

1. Utilizzo corretto

2. Informazioni sulla sicurezza

3. Descrizione dell'apparecchio e dei comandi

4. Procedura di accensione

5. Impostazione della temperatura

6. Pulizia e manutenzione

7. Conservazione e ispezione periodica

8. Informazioni tecniche

9. Dichiarazione di conformita

10.Risoluzione dei problemi - Identificazione della causa

1. Uso corretto

* Questo apparecchio elettrico riscalda delicatamente i tuoi piedi. Il
trattamento stimola la circolazione e, di conseguenza, favorisce
il rilassamento dei muscoli tesi, aumentando al contempo |l
benessere generale. Godetevi il piacevole tepore.

* Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso domestico
e non ad applicazioni commerciali o all'uso in ospedali o
ambulatori medici.

» Per poter sfruttare tutti i vantaggi della coperta elettrica, leggere
attentamente queste istruzioni e osservare le avvertenze sulla
manutenzione e la sicurezza al fine di garantirne una lunga durata.

* Conservare le presenti istruzioni per un utilizzo futuro e nel caso in
Ccui si ceda l'apparecchio a un'altra persona.
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2. AInformazioni sulla sicurezza

Pericolo

Questo apparecchio funziona a corrente. Di conseguenza, valgono
le stesse norme di sicurezza valide per qualsiasi altro apparecchio
elettrico.

Utilizzare I'apparecchio solo con la tensione di alimentazione
indicata.

Prima di ogni utilizzo dell'apparecchio, ispezionarlo per accertarsi
che tutti i suoi componenti siano in perfette condizioni. In caso

di difetto o malfunzionamento, spegnere immediatamente
I'apparecchio e staccare la spina dalla presa di corrente.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da tecnici di
centri assistenza autorizzati. Non aprire mai I'apparecchio. | singoli
componenti di questo apparecchio non devono essere smontati,
riparati o modificati.

Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti asciutti e con il corpo
asciutto, mai nella vasca da bagno o nella doccia, sopra lavandini
pieni, in piscine, saune o all'aperto.

cYa

Non utilizzare mai I'apparecchio in prossimita di altre fonti di
calore.

Proteggere il cavo da spigoli vivi.

Non tirare il cavo o lI'apparecchio per scollegare la spina di
alimentazione o per spostare I'apparecchio.

Scollegare la spina di alimentazione quando non si usa
I'apparecchio.

Se si smaltisce I'apparecchio, tagliare il cavo per renderlo
inutilizzabile.

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini
molto piccoli (0-3 anni)

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze purché siano
supervisionati o abbiano ricevuto le istruzioni per un uso sicuro
dell'apparecchio e comprendano i rischi associati.
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| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i bambini non utilizzino I'apparecchio come un
giocattolo.

Verificare spesso che il dispositivo non presenti segni di usura

o danneggiamento. Se sono presenti segni o se I'apparecchio

e stato utilizzato in modo improprio, restituirlo al fornitore e non
continuare a utilizzarlo.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da altre
persone qualificate per evitare rischi.

L'apparecchio non & destinato all'uso medico negli ospedali.

Non utilizzare se bagnato.

Questo dispositivo non deve essere usato da persone insensibili
al calore o da altre persone molto vulnerabili che sono incapaci di
reagire al surriscaldamento.

| bambini di eta inferiore a tre anni non devono utilizzare

questo dispositivo poiché non sono in grado di reagire al
surriscaldamento.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
ai tre anni, ma solo se i comandi sono stati preimpostati da un
genitore o tutore, oppure se il bambino é stato adeguatamente
istruito su come utilizzare i comandi in modo sicuro.

Prima di pulirlo, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.
Durante la pulizia, assicurarsi che nessun liquido entri in contatto
con l'interruttore o i pulsanti. Assicurarsi inoltre che I'apparecchio
venga utilizzato solo in condizioni di assoluta asciuttezza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nell'apparecchio.

Restituire I'apparecchio al fornitore se é stato usato
impropriamente

Non deve essere utilizzato da persone insensibili al calore e altre
persone vulnerabili
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Avvertenze

Consultare un medico prima di utilizzare il dispositivo se si soffre di
una patologia (ad esempio vene varicose, trombosi, ecc.)

Non utilizzare mai I'apparecchio in caso di ferite aperte, ustioni,
ematomi, gonfiori o condizioni simili.

Smettere di utilizzare I'apparecchio se si avvertono disagi.

In particolare, le persone sensibili al calore devono utilizzare
I'apparecchio con cautela e interrompere tempestivamente il
trattamento.

Non utilizzare mai I'apparecchio sugli animali.

L'utilizzo prolungato dell'apparecchio alla massima temperatura
puo provocare ustioni alla pelle dell'utente.

Se l'apparecchio deve essere utilizzato ininterrottamente per un
lungo periodo di tempo, il controller deve essere impostato sulla
posizione piu bassa.

Prima dell'uso & necessario togliersi le scarpe.

Attenzione

L'apparecchio non deve essere utilizzato se presenta segni di
danneggiamento.

L'apparecchio non deve essere utilizzato sugli animali.

3. Descrizione dell'apparecchio e dei comandi
Apparecchio di riscaldamento con rivestimento lavabile e sfoderabile
Interruttore On/Off con termostato

4. Procedura di accensione

1. Parte su ciascun lato

2/4/7 Accoppiatore

apparecchio

3. Apertura laterale

5. Rivestimento interno

in poliestere

6. Corpo principale

8. Disposizione del filo
riscaldante

9. Telecomando

10. Spugna




Importante

Questo apparecchio di riscaldamento € dotato di un termostato
integrato che regola automaticamente la temperatura e mantiene

il calore a un livello costante. La temperatura dell'apparecchio di
riscaldamento rimarra conforme alla temperatura massima consentita
specificata dalla normativa IEC applicabile in materia di sicurezza
dell'utente. L'apparecchio genera un calore delicato che non ha effetti
Nocivi.

5. Impostazione della temperatura

Utilizzare il termostato per impostare la temperatura desiderata.
L'apparecchio si accende automaticamente quando il termostato &
impostato su una certa temperatura. Si accendera anche la spia LED
corrispondente. Se il termostato € impostato su "OFF", lo scaldapiedi
e la luce LED si spegneranno.

0 SPENTO

1 Bassa temperatura

Se si prevede di utilizzare I'apparecchio per piu di un'ora,
selezionare il livello di temperatura piu basso.

Temperatura media

Temperatura elevata, per il preriscaldamento; non adatto per un
uso prolungato.

@ N

6. Pulizia e cura della fodera

La fodera puo essere lavata in lavatrice. Si prega di prestare
attenzione alle informazioni riportate sulle etichette e ai simboli
di lavaggio riportati sulla fodera.

Lavare separatamente o con colori simili.

Non usare la candeggina

Lavare a mano o in lavatrice a 30°C

Non lavare a secco

Lasciare asciugare lo scaldapiedi all'aria. Non utilizzare
spille da bucato per appendere 'apparecchio per evitare
di danneggiare i cavi interni.
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Copertura

8.

Non lavare mai la parte interna dell'apparecchio.

Questo apparecchio elettrico per il riscaldamento non deve mai
essere pulito in lavatrice, con agenti chimici o in lavanderia a
secco.

Questo apparecchio di riscaldamento non deve essere asciugato
nell'asciugatrice.

Non utilizzare mai I'apparecchio di riscaldamento quando € umido.
Il termostato non deve mai entrare in contatto con I'acqua. Non
lasciare mai I'apparecchio sotto I'acqua corrente e non immergerlo
in alcun liquido. L'umidita potrebbe danneggiare il termostato.

La copertura deve essere pulita senza liquidi, utilizzando metodi
quali spazzolatura o aspirapolvere.

Conservazione e ispezione periodica

Non accartocciare I'apparecchio. Piegare delicatamente il prodotto
prima di riporlo.

Quando non € in uso, riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di piegarlo o arrotolarlo.
Ispezionare regolarmente I'apparecchio e il relativo cavo di
alimentazione per individuare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare sostanze chimiche antitarme.

Non posizionare oggetti pesanti sull'apparecchio, poiché
potrebbero danneggiare i cavi elettrici.

In caso di usura o malfunzionamento, restituire I'apparecchio al
punto vendita.

Informazioni tecniche

Modellon.: FW-001A

Dimensioni: 30 x 30 x 23 cm
Potenza nominale: 100 W

Tensione nominale: 220-240V~ /50Hz

I:I L'apparecchio & dotato di doppio isolamento protettivo e

corrisponde alla classe di protezione Il

9.

Dichiarazione di conformita

Con la presente dichiariamo che il dispositivo € conforme ai requisiti
fondamentali e a tutte le altre disposizioni pertinenti delle direttive
europee applicabili.
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10.Risoluzione dei problemi - Identificazione della causa

Problema

Causa

Risoluzione dei
problemi

L'apparecchio

L'apparecchio

Inserire la spina

non si riscalda. non & collegato nella presa
alla rete di corrente e
elettrica. accendere |l

dispositivo.

L'apparecchio Accenderlo.

spento.

L'apparecchio
difettoso.

Durante il periodo
di garanzia,
riportare
I'apparecchio al
venditore, per
richiederne la
sostituzione.
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@D INSTRUCTIEHANDLEIDING
VOETWARMER
ITEM: 871125226632

BELANGRIJK: BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken, met name de veiligheidsinstructies.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. Als u
dit apparaat aan iemand anders geeft, is het belangrijk dat u ook
deze gebruiksaanwijzing doorgeeft.

0

BELANGRIJKE INFORMATIE!

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!
1. Juist gebruik

2. Veiligheidsinformatie

3. Beschrijving van het apparaat en bedieningselementen
4. Inschakelprocedure

5. Een temperatuur instellen

6. Verzorging en reiniging

7. Opslag en periodieke inspectie

8. Technische informatie

9. Conformiteitsverklaring

10. Probleem/Oorzaak Problemen oplossen

1. Juist gebruik

» Dit elektrische verwarmingsapparaat verwarmt uw voeten op een
zachte manier. De behandeling stimuleert de bloedsomloop en
zorgt er zo voor dat gespannen spieren zich ontspannen en uw
algemene welzijn toeneemt. Geniet van de behaaglijke warmte.

» Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
en niet voor commerciéle toepassingen of voor gebruik in
ziekenhuizen of medische praktijken.

* Om alle voordelen van de elektrische warmtedeken te kunnen
benutten, dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen en
de opmerkingen over onderhoud en veiligheid in acht te nemen.
Op die manier kunt u het apparaat lang blijven gebruiken.

+ Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik en voor het geval
u het apparaat aan iemand anders overdraagt.
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2, AVeiligheidsinformatie

Gevaar

Dit apparaat maakt gebruik van voedingsspanning. Daarom gelden
dezelfde veiligheidsvoorschriften als voor elk ander elektrisch
apparaat.

Gebruik het apparaat alleen met de aangegeven
voedingsspanning.

Inspecteer het apparaat om er zeker van te zijn dat alle onderdelen
in perfecte staat zijn voordat u het apparaat inschakelt. Bij een
defect of storing dient u het apparaat onmiddellijk uit te schakelen
en de stekker uit het stopcontact te halen.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde
monteurs van de klantenservice. Maak het apparaat nooit open.
De afzonderlijke onderdelen van dit apparaat mogen niet worden
gedemonteerd, gerepareerd of gewijzigd.

Gebruik het apparaat uitsluitend in droge ruimtes en met een
droog lichaam. Gebruik het nooit in bad of onder de douche, boven
gevulde wasbakken, in zwembaden, sauna's of buiten.

Gebruik het apparaat nooit te dicht bij andere warmtebronnen.
Trek de stroomkabel niet over scherpe randen.

Trek niet aan de kabel of het apparaat om de stekker uit het
stopcontact te halen of het apparaat te verplaatsen.

Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt.
Als u het apparaat weggooit, knip dan de kabel door, zodat het
apparaat niet meer bruikbaar is.

Mag niet gebruikt worden door zeer jonge kinderen (0-3 jaar)
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van acht
jaar en ouder en door personen met fysieke, sensorische

of mentale beperkingen of met een gebrekkige ervaring en
kennis. Voorwaarde is wel dat dit onder toezicht gebeurt of dat
zij instructies hebben gekregen over een veilig gebruik van het
apparaat en dat zij de bijbehorende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
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®

» Zorg ervoor dat kinderen het apparaat niet als speelgoed
gebruiken.

» Controleer het apparaat regelmatig op slijtage of beschadigingen.
Indien u dergelijke tekenen constateert of indien het apparaat
verkeerd is gebruikt, dient u het terug te sturen naar de leverancier
zonder het verder te gebruiken.

* Als het netsnoer is beschadigd, moet u het snoer laten vervangen
door de fabrikant, de serviceagent van de fabrikant of door een
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.

* Het apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

* Gebruik het apparaat niet als het nat is.

» Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen die
ongevoelig zijn voor hitte of door andere kwetsbare personen die
niet kunnen reageren op oververhitting.

* Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat niet gebruiken
omdat ze niet op oververhitting reageren.

* Het apparaat mag gebruikt worden door jonge kinderen ouder dan
drie jaar, maar alleen als de bediening vooraf is ingesteld door een
ouder of voogd, of als het kind voldoende is geinstrueerd in het
veilig bedienen van de bediening.

* Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het
schoonmaakt. Zorg ervoor dat er tijdens het schoonmaken geen
vloeistoffen in contact komen met de schakelaar of knoppen. Zorg
er ook voor dat het apparaat alleen in absoluut droge toestand
wordt gebruikt.

&

» Steek geen naalden of puntige voorwerpen in het apparaat.

* Retourneer het product naar de leverancier als het verkeerd is
gebruikt

* Niet gebruiken door personen die ongevoelig zijn voor warmte en
andere kwetsbare personen
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Waarschuwingen

* Als u aan een ziekte lijdt (bijvoorbeeld spataderen, trombose,
enz.), raadpleeg dan een arts voordat u het apparaat gebruikt.

* Gebruik het apparaat nooit als u een open wond, brandwond,
hematoom, zwelling of een vergelijkbare aandoening heeft.

» Stop de behandelingen als het oncomfortabel voelt. Vooral
personen die gevoelig zijn voor hitte, dienen het apparaat met
voorzichtigheid te gebruiken en de behandeling tijdig te stoppen.

» Gebruik het apparaat nooit op dieren.

« Bij langdurig gebruik van dit apparaat op de maximale
warmtestand kan de huid van de gebruiker verbranden.

« Als het apparaat gedurende een langere periode continu wordt
gebruikt, moet de regelaar op de laagste stand worden gezet.

* Buitenschoenen dienen voor gebruik te worden uitgetrokken.

LET OP!

* Het apparaat mag niet gebruikt worden als er tekenen van schade
zZijn.

* Het apparaat mag niet op dieren worden gebruikt.

3. Beschrijving van het apparaat en bediening
Verwarmingstoestel met wasbare, afneembare bekleding
Aan/uit-schakelaar met thermostaat

4. Inschakelprocedure

1. Deel aan elke kant

2/4/7 Apparaatkoppeling

3. Openingszijde

5. Polyester binnenhoes

6. Hoofdeenheid

8. Lay-out
verwarmingsdraden

9. Afstandsbediening

10. Spons
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Belangrijk

Dit verwarmingstoestel is voorzien van een geintegreerde
thermostaat, die de temperatuur automatisch regelt en de

warmte op een constant niveau houdt. De temperatuur van het
verwarmingstoestel blijft voldoen aan de maximaal toegestane
temperatuur die is vastgelegd in de toepasselijke IEC-regelgeving met
betrekking tot de veiligheid van de gebruiker. Het apparaat genereert
een milde warmte die geen schadelijke effecten heeft.

5. Een temperatuur instellen

Gebruik de thermostaat om de gewenste temperatuur in te stellen. Het
verwarmingstoestel schakelt automatisch in wanneer de thermostaat
op een bepaalde temperatuur is ingesteld. Het bijpehorende LED-
lampje gaat ook branden. Als de thermostaat op 'UIT' staat, wordt de
voetenwarmer uitgeschakeld en gaat het LED-lampje uit.

0 UIT

1 Lage temperatuur

Kies het laagste temperatuurniveau als het apparaat langer dan
een uur gebruikt moet worden.

Medium temperatuur

Hoge temperatuur, voor voorverwarmen; niet geschikt voor
langdurig gebruik.

@ N

6. Reiniging en onderhoud van de bekleding
De bekleding kan in de wasmachine worden gereinigd. Let op de
informatie op de etiketten en de wasvoorschriften op de voering.

Apart of met gelijke kleuren wassen.

Niet bleken

Wassen in de machine of handwas op 30 °C

Niet chemisch reinigen

Laat de voetenwarmer aan de lucht drogen. Gebruik geen
wasknijpers om het product op te hangen. Dit kan de
draden beschadigen.
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Hoes

8

Was nooit de binnenkant van het apparaat.

Dit elektrische verwarmingsapparaat mag nooit in de wasmachine,
met chemische middelen of bij de stomerij gereinigd worden.

Dit verwarmingsapparaat mag niet in een droger worden
gedroogd.

Gebruik het verwarmingsapparaat nooit als het vochtig is.

De thermostaat mag in geen geval in contact komen met water.
Houd dit verwarmingsapparaat nooit onder stromend water en
dompel het nooit onder in een vioeistof! Vocht kan de thermostaat
beschadigen.

De hoes moet zonder vloeistof worden gereinigd met een methode
zoals borstelen of stofzuigen.

Opslag en periodieke inspectie

Het product niet in elkaar wikkelen. Vouw het product zorgvuldig
op voor opslag.

Bewaar het apparaat op een droge plaats wanneer u het niet
gebruikt.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het opvouwt of oproilt.
Controleer het apparaat en het netsnoer regelmatig op tekenen
van slijtage of beschadiging.

Gebruik geen chemisch middel tegen motten.

Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat, omdat hierdoor de
elektrische bedrading beschadigd kan raken.

Breng het apparaat terug naar de winkel waar u het hebt gekocht
als er sprake is van slijtage of een defect.

Technische informatie

Modelnr.: FW-001A

Afmetingen: 30 x 30 x 23cm
Nominaal vermogen: 100 W
Nominale spanning: 220-240V~ /50Hz

I:I Dit apparaat is dubbel geisoleerd en voldoet aan
beschermingsklasse Il

9

. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het apparaat voldoet aan de basiseisen en
alle andere relevante voorschriften van de toepasselijke Europese
richtlijnen.
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10.Probleem/Oorzaak Problemen oplossen

Probleem

Oorzaak

Problemen
oplossen

Het apparaat
wordt niet warm.

Het apparaat is niet
aangesloten op de
stroomvoorziening.

Steek de stekker
in het stopcontact
en schakel het

apparaat in.
Het apparaat is Aanzetten.
niet ingeschakeld.
Het apparaat is Breng het
defect. apparaat
tijdens de
garantieperiode

terug naar uw
verkoper, die u
zal helpen bij het
krijgen van een
vervanging.
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& MANUAL DE INSTRUCCIONES
CALENTADOR DE PIES
ARTICULO: 871125226632

IMPORTANTE: jCONSERVE PARA USO FUTURO!

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de utilizar este
aparato, sobre todo las instrucciones de seguridad, y conserve
el manual de instrucciones para su uso futuro. Si entrega este
aparato a otra persona, es fundamental que también le transmita
estas instrucciones de uso.

(]

NOTAS IMPORTANTES

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO!
1. Uso adecuado

2. Informacién de seguridad

3. Descripcion del aparato y controles

4. Procedimiento de encendido

5. Establecer una temperatura

6. Limpieza y cuidados

7. Almacenamiento e inspeccion periddica

8. Informacidn técnica

9. Declaracion de conformidad

10.Problemas, causas y solucion de problemas

1. Uso adecuado

+ Este aparato calentador eléctrico calienta suavemente tus pies. El
tratamiento estimula la circulacién y, como resultado, promueve
la relajacion de los musculos tensos al tiempo que aumenta el
bienestar general. Disfrute del calor acogedor.

» Este aparato esta disefiado exclusivamente para uso doméstico,
no para aplicaciones comerciales ni para el uso en hospitales o
consultas médicas.

» Para poder aprovechar todas las ventajas de su dispositivo
térmico eléctrico, lea atentamente estas instrucciones y tenga
siempre en cuenta las notas sobre cuidados y seguridad. Asi
podra disfrutar de este dispositivo durante mucho tiempo.

+ Guarde estas instrucciones para su uso en el futuro y en caso de
que entregue el aparato a otra persona.
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2, AInformacién sobre seguridad

+ Peligro
Este aparato utiliza la tension de la red eléctrica. Por tanto, se
aplican las mismas normas de seguridad que para cualquier otro
aparato eléctrico.

+ Utilice el aparato unicamente con la tension de alimentacion
indicada.

* Inspeccione el aparato para asegurarse de que todos sus
componentes estén en perfectas condiciones antes de cada
vez que lo encienda. En caso de defecto o mal funcionamiento,
apague inmediatamente el aparato y desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacion.

+ Las reparaciones deben realizarlas exclusivamente técnicos
autorizados del servicio de atencion al cliente. Nunca abra el
aparato. Los componentes individuales de este aparato no deben
desmontarse, repararse ni modificarse.

» Ultilice el aparato unicamente en lugares secos y con el cuerpo
seco, jamas en la bafiera, la ducha o el lavabo lleno, ni en
piscinas, saunas o exteriores.

* No utilice nunca el aparato demasiado cerca de otras fuentes de
calor.

* No tienda el cable de alimentacion sobre bordes afilados.

* No tire del cable ni del aparato para desconectar el enchufe de
alimentaciéon o mover el aparato.

» Desconecte el enchufe de alimentacién si el aparato no esta en
uso.

» Sidesecha el aparato, corte el cable para inutilizarlo.

* No debe ser utilizado por nifios muy pequenos (0-3 anos)

» Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afos
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si estan bajo
supervision o han recibido instrucciones sobre el uso del aparato
de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.
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La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan
ser realizados por nifios sin supervision.

Asegurese de que los nifios no utilicen el aparato como un
juguete.

Examine el aparato con frecuencia para buscar sefales de
desgaste o dafos. Si observa tales sefiales o si el aparato se ha
utilizado de manera indebida, devuélvalo al proveedor y no vuelva
a utilizarlo.

Si el cable eléctrico esta dafiado, debe sustituirlo el fabricante, el
servicio técnico o alguna persona con cualificacion similar para
evitar riesgos.

El aparato no esta destinado a uso médico en hospitales.

No lo utilice si estda mojado.

Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al
calor ni por otras personas vulnerables que no puedan reaccionar
al sobrecalentamiento.

Los nifios menores de 3 afos no deben utilizar este

aparato porque no tienen capacidad para reaccionar al
sobrecalentamiento.

Los nifios pequefios mayores de 3 afos pueden utilizar el aparato,
pero solo si se han configurado previamente los controles por un
padre o tutor, o bien si el nifio ha recibido instrucciones adecuadas
sobre como manejar los controles de forma segura.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion antes de
limpiarlo. Durante la limpieza, asegurese de que ningun liquido
entre en contacto con el interruptor o los botones. Asegurese
también de que el aparato se utilice unicamente en condiciones
absolutamente secas.

No inserte agujas ni objetos puntiagudos en el aparato.

Devuelva el aparato al proveedor si se ha utilizado de forma
incorrecta

No deben utilizarlo personas insensibles al calor ni otras personas
vulnerables
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Advertencias

Si padece alguna enfermedad (por ejemplo, varices, trombosis,
etc.), consulte a un médico antes de utilizar el aparato.

Nunca utilice el aparato si tiene una herida abierta, quemadura,
hematoma, hinchazén o condicion similar.

Interrumpa el tratamiento si le produce incomodidad. Las personas
sensibles al calor, en particular, deben utilizar el aparato con
cuidado y suspender el tratamiento a tiempo.

Nunca utilice el aparato en animales.

El uso de este aparato en la temperatura maxima durante un
periodo prolongado puede provocar quemaduras en la piel del
usuario.

Si el aparato se va a utilizar de forma continuada durante un largo
periodo de tiempo, el controlador debe ajustarse en la posicidon
mas baja.

Los zapatos de exterior deben quitarse antes de usar el aparato.

Atencion

El aparato no debe utilizarse si presenta signos de dafios.
El aparato no debe utilizarse en animales.

3. Descripcion del aparato y los controles
Aparato calefactor con revestimiento lavable y extraible.
Interruptor de encendido/apagado con termostato

4. Procedimiento de encendido

1. Parte a cada lado
2/4/7 Acoplador del

9.

. Lado de apertura

. Funda interior de
poliéster

. Estructura principal

. Disposicion del cable

calefactor

Mando a distancia

10. Esponja

0 O aw

aparato




Importante

Este aparato que emite calor esta equipado con un termostato
integrado que regula la temperatura automaticamente y mantiene

el calor a un nivel constante. La temperatura del aparato de
calentamiento se mantendra en conformidad con la temperatura
maxima permitida especificada por la normativa IEC aplicable
respecto a la seguridad del usuario. El aparato genera un calor suave
gue no tiene ningun efecto nocivo.

5. Establecer una temperatura

Utilice el termostato para establecer la temperatura deseada. El
aparato de calefaccion se enciende automaticamente cuando el
termostato se ajusta a una temperatura. También se encendera la luz
LED correspondiente. Si el termostato esta en “OFF”, el calentador de
pies se apagara y la luz LED se apagara.

0 APAGADO

1 Baja temperatura

Seleccione el nivel de temperatura mas bajo si se va a utilizar el
dispositivo durante mas de una hora.

Temperatura media

Alta temperatura, para precalentamiento; no apto para uso a largo
plazo.

@ N

6. Limpieza y cuidado del forro

El forro se puede limpiar en la lavadora. Tenga en cuenta la
informacion de las etiquetas y los simbolos de cuidado de la
ropa en el forro.

Lavar por separado o con colores similares.

No utilizar lejia.

Lavar a maquina o a mano a 30 °C.

No limpiar en seco con productos quimicos

Deje que el calentador de pies se seque al aire. No utilice
pinzas de la ropa para colgar el aparato, porque podrian
dafar los cables.
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Funda

8

Nunca lave la parte interior del aparato.

Este aparato de calefaccion eléctrico nunca debe limpiarse en una
lavadora, con agentes quimicos ni en una tintoreria.

Este aparato de calefaccion no debe secarse en una secadora.
Nunca utilice el aparato de calefaccién si esta humedo.

El termostato no debe entrar en contacto con el agua bajo ninguna
circunstancia. jNunca coloque este aparato de calefaccion bajo
agua corriente ni lo sumerja en ningun liquido! La humedad podria
danar el termostato.

La funda debe limpiarse sin sustancias liquidas, utilizando un
método como cepillado o aspirado.

Almacenamiento e inspeccidén periédica

No enrolle el aparato. Pliegue el producto con cuidado para
guardarlo.

Guarde el aparato en un lugar seco cuando no esté en uso.

Deje que el aparato se enfrie antes de doblarlo o enrollarlo.
Inspeccione periédicamente el aparato y su cable de alimentacion
para detectar signos de posible desgaste o dafnos.

No utilice antipolillas quimico.

No coloque objetos pesados sobre el aparato ya que podrian
danar los cables eléctricos.

Devuelva el aparato al lugar de compra si presenta desgaste o mal
funcionamiento.

Informacién técnica

N.° de modelo: FW-001A
Dimensiones: 30 x30x23cm
Potencia nominal: 100 W

Tension nominal: 220-240 V~/50 Hz

I:I El aparato cuenta con aislamiento de proteccion doble y

corresponde a la clase de proteccion Il.

9.

Declaracion de conformidad

Por el presente documento, declaramos que el dispositivo cumple con
los requisitos basicos y todas las demas normativas relevantes de las
directivas europeas aplicables.
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10.Problemas, causas y solucion de problemas

Problema Causa Solucion de
problemas
El aparato no El aparato no Conecte el
calienta. esta conectado enchufe de

a la fuente de alimentacion

alimentacion. en una toma

de corriente
y encienda el
dispositivo.

El aparato no Encender.
esta encendido.

El aparato esta Durante el
defectuoso. periodo de
garantia,
devuelva el
aparato al
vendedor, quien
le ayudara a
obtener un
reemplazo.
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@ KAYTTOOPAS
Jalkanlammitin
TUOTE: 871125226632

TARKEAA: SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN!

Lue kayttoohje huolellisesti ennen taman laitteen kayttoa,
erityisesti turvallisuusohjeet ja sailyta kayttoohje tulevaa kayttoa
varten. Jos annat taman laitteen toiselle henkilolle, on tarkeaa,
etta annat myos nama kayttoohjeet eteenpain.

(A

TARKEITA HUOMAUTUKSIA! o
SAILYTA NAMA OHJEET TULEVAA KAYTTOA VARTEN!

1.

Oikea kayttotapa

2. Turvallisuustiedot

3. Laitteen ja saatimien kuvaus
4. Kaynnistysmenettely

5. Lampdtilan asettaminen

6.
7
8
9
1

Puhdistus ja hoito

. Varastointi ja maaraaikaistarkastus
. Tekniset tiedot

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

b.Vianetsinté

1. Oikea kaytto

Tama sahkoinen lammityslaite lammittaa hellasti jalkojasi. Hoito
vilkastuttaa verenkiertoa ja sen seurauksena edistaa jannittyneiden
lihasten rentoutumista ja lisaa samalla yleista hyvinvointiasi. Nauti
mukavasta lammosta.

Tama laite on suunniteltu ainoastaan kotitalouskayttoon,

ei kaupalliseen kayttoon tai sairaaloissa tai
terveydenhuoltolaitoksissa kaytettavaksi.

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata huoltoa ja turvallisuutta
koskevia ohjeita saadaksesi kaiken hyddyn irti sahkoisesta
lammittimestasi. Voit sitten nauttia tasta laitteesta pitkaan.

Sailyta nama ohjeet tulevaa kayttéa varten ja silta varalta, etta
luovutat laitteen toiselle henkildlle.
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2. ATurvallisuustiedot

Vaara

Tama laite kayttaa jakelujannitetta. Tasta syysta patevat

samat turvallisuusmaaraykset kuin mihin tahansa muuhun
sahkolaitteeseen.

Kayta laitetta vain ilmoitetulla jakelujannitteella.

Tarkasta laite varmistaaksesi, etta kaikki sen osat ovat
virheettdomassa kunnossa ennen kuin kaynnistat laitteen. Vian

tai toimintahairion sattuessa sammuta laite valittomasti ja irrota
pistoke pistorasiasta.

Korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut asiakaspalveluteknikot.
Ala koskaan avaa laitetta. Taman laitteen yksittaisia osia ei saa
purkaa, korjata tai muuttaa.

Kayta laitetta vain kuivissa tiloissa ja kuivalle keholle — ala koskaan
kylpyammeessa tai suihkussa, taytettyjen pesualtaiden ylapuolella,
uima-altaissa, saunassa tai ulkona.

Al koskaan kayta laitetta liian lahella muita Iammaonléhteita.
Ala veda virtajohtoa teravien reunojen yli.

Ala veda johdosta tai laitteesta irrottaaksesi virtapistokkeen tai
siirtadksesi laitetta.

Irrota virtapistoke, jos laitetta ei kayteta.

Jos havitat laitteen, leikkaa sen johto irti, jotta sita ei voi enaa
kayttaa.

Ei saa kayttaa hyvin pienille lapsille (0-3-vuctiaille).

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on fyysisia, aistillisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla ei ole riittdvaa aiempaa kokemusta tai
tietamysta laitteesta, saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan tai heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisten
valvontaa.
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+ Varmista, etteivat lapset kayta laitetta leluina.

» Tarkista laite saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
havaitset tallaisia merkkeja tai jos laitetta on kaytetty vaarin, lopeta
laitteen kaytto ja palauta se jalleenmyyjalle.

+ Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltoedustajan
tai vastaavan patevan henkildn on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

- Laitetta ei ole tarkoitettu laaketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

* Ala kayta markana.

« Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot, jotka ovat herkkia lammolle,
tai muut haavoittuvaiset henkilot, joiden keho ei pysty reagoimaan
ylikuumenemiseen.

* Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata laitetta, koska heidan
kehonsa ei pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.

* Nuoret yli 3-vuotiaat lapset saavat kayttaa laitetta, mutta vain,
jos heidan vanhempansa tai huoltajansa on asettanut saatimet
valmiiksi tai jos lasta on opastettu riittavasti ohjaimien turvalliseen
kayttoon.

* lrrota laite pistorasiasta ennen sen puhdistamista. Varmista
puhdistuksen aikana, etteivat nesteet paase kosketuksiin kytkimen
tai painikkeiden kanssa. Varmista my0s, etta laitetta kaytetaan vain
taysin kuivassa tilassa.

« Ala tydnna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.

 Palauta toimittajalle, jos sita on kaytetty vaarin

+ Ala kayta laitetta lammolle herkille tai muille haavoittuvaisille
ihmisille.
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Varoitukset

+ Jos sinulla on jokin sairaus (esim. suonikohjut, tromboosi jne.), ota
yhteys laakariin ennen laitteen kayttoa.

* Ala koskaan kayta laitetta, jos sinulla on avohaava, palovamma,
hematooma, turvotus tai vastaava tila.

* Lopeta hoito, jos se tuntuu sinusta epamukavalta. Erityisesti
lammolle herkkien henkildiden tulee kayttaa laitetta varoen ja
lopettaa hoito ajoissa.

+ Ala koskaan kayta laitetta elaimille.

« Taman laitteen kayttaminen suurimmalla lampdasetuksella pitkan
aikaa voi johtaa kayttajan inon palovammoihin.

« Jos laitetta kaytetaan jatkuvasti pitkan aikaa, saadin on asetettava
alimpaan asentoon.

+ Ulkokengat on poistettava ennen kayttoa.

Huomio
+ Laitetta ei saa kayttaa, jos siina on merkkeja vaurioista.
+ Laitetta ei saa kayttaa elaimille.

3. Laitteen ja saatimien kuvaus
Lammityslaite pestavalla, irrotettavalla vuorauksella
On/Off-kytkin termostaatilla

4. Kaynnistys

1. Osat molemmilla
puolilla
2/4]/7 Laitteen liitanta
3. Avoin puoli
Polyesterista
valmistettu sisakansi
Paarunko
Lammitysjohtojen
asettelu
Kauko-ohjain
0. Sieni

5
6
8
9
1
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Tarkeaa

Tama lammitin on varustettu sisdanrakennetulla termostaatilla,

joka saataa lampdtilaa automaattisesti ja pitda lammaon tasaisena.
Lammittimen lampdétila pysyy IEC:n kayttajan turvallisuutta
koskevassa maarayksen mukaisen suurimman sallitun [ampdtilan
rajoissa. Laite tuottaa lievaa lampoa, jolla ei ole haitallisia vaikutuksia.

5. Lampotilan asettaminen

Aseta haluttu [ampdtila saatamalla termostaattia. Lammitin kytkeytyy
paalle automaattisesti, kun termostaatti asetetaan tiettyyn lampaétilaan.
Myos vastaava LED-valo syttyy. Jos termostaatti asetetaan OFF-
asentoon, jalkalammitin kytkeytyy pois paalta ja LED-valo sammuu.

0 POIS
1 Matala lampdtila
Valitse alin lampdtila, jos laitetta kaytetaan yli tunnin ajan.
2. Keskilampdatila
3. Korkea lampdtila esilammitykseen; ei sovellu pitkaaikaiseen
kayttoon.

6. Vuoren puhdistus ja hoito
Vuori voidaan puhdlstaa pesukoneessa. Huomioi etiketeissa
esitetyt tiedot ja vuorauksessa olevat pyykinpesumerkinnat.

Pese erikseen tai samanvarisen pyykin kanssa.

Ala valkaise

Kone- tai kasinpesu 30°C

Ei kemiallista kuivapesua

Anna jalanlammittimen kuivua ilmassa. Al3 kayta
pyykkipoikia laitteen ripustamiseen. Tama voi vahingoittaa
johtoja.

49



Suojus

L] L] L] L] N

8

Alz koskaan pese laitteen siséosaa.

Tata sahkdista lamminta ei saa koskaan puhdistaa pesukoneessa,
kemiallisilla aineilla tai pesulassa.

Tata lammityslaitetta ei saa kuivata kuivausrummussa.

Ala koskaan kayta lammityslaitetta sen ollessa kostea.
Termostaatti ei saa missaan olosuhteissa joutua kosketuksiin
veden kanssa. Ala koskaan pida tata lammityslaitetta juoksevan
veden alla, alaka upota sita mihinkdan nesteeseen! Kosteus voi
vahingoittaa termostaattia.

Suojus tulee puhdistaa ilman nesteita, esimerkiksi harjalla tai
polynimurilla.

Varastointi ja maaraaikaistarkastus

Ala rypista laitetta. Taita tuote varovasti sailytysta varten.
Sailyta laitetta kuivassa paikassa, kun se ei ole kaytossa.
Anna laitteen jaahtya ennen sen taittamista tai rullaamista.
Tarkasta laite ja sen virtajohto saanndllisesti mahdollisten kulumien
tai vaurioiden varalta.

Ala kayta kemiallista koikarkotetta.

Ala aseta laitteen paalle raskaita esineit3, silla ne voivat
vahingoittaa sahkojohtoja.

Palauta laite jalleenmyyijalle, jos siina on jalkia kulumisesta tai
toimintahairio.

Tekniset tiedot

Mallinro: FW-001A

Mitat: 30 x 30 x 23 cm
Nimellisteho: 100W
Nimellisjannite: 220-240 V~ /50 Hz

I:I Laite on varustettu kaksoissuojaeristyksella ja se vastaa

suojausluokkaa Il

9.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta laite on sovellettavien eurooppalaisten
direktiivien perusvaatimusten ja kaikkien muiden asiaankuuluvien
maaraysten mukainen.
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10.Vianetsinta

virtalahteeseen.

Ongelma Syy Vianetsinta
Laite ei Laitetta ei Liita virtajohto
kuumene. ole kytketty pistorasiaan ja

kytke laite paalle.

Laite on

ei kytketty paalle.

Kytke paalle.

Laite on viallinen.

Palauta laite takuun
voimassaoloaikana
jalleenmyyjalle,
joka auttaa sinua
hankkimaan
korvaavan laitteen.
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BRUKSANVISNING
FOTVARMER
PUNKT: 871125226632

VIKTIG: BEHOLD FOR FREMTIDIG BRUK!

Les bruksanvisningen ngye for du bruker dette apparatet,
spesielt sikkerhetsinstruksjonene og oppbevar bruksanvisningen
for fremtidig bruk. Hvis du gir dette apparatet til en annen person,
er det viktig at du ogsa gir disse bruksanvisningene videre.

(A

VIKTIGE MERKNADER!

VENNLIGST OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE FOR
FREMTIDIG BRUK!

1. Riktig bruk

2. Sikkerhetsinformasjon

3. Beskrivelse av apparatet og kontrollene
4. Innkoblingsprosedyre

5. Stille inn en temperatur

6. Rengjogring og stell

7. Lagring og periodisk inspeksjon

8. Teknisk informasjon

9. Samsvarserklaering

10.Problem-Arsak Feilsgking

1. Riktig bruk

+ Dette elektriske varmeapparatet varmer forsiktig fattene.
Behandlingen stimulerer sirkulasjonen og fremmer som fglge av
dette avslapning av anspente muskler samtidig som den gker ditt
generelle velvaere. Nyt den koselige varmen.

» Dette apparatet er utelukkende beregnet pa husholdningsbruk,
ikke for kommersiell bruk eller for bruk pa sykehus eller medisinske
kontorer.

» For a kunne utnytte alle fordelene ved det elektriske
varmeapparatet, les disse instruksjonene grundig og falg
anvisningene om stell og sikkerhet. Du vil da kunne ha glede av
denne enheten i lang tid.

* Vennligst oppbevar disse instruksjonene for fremtidig bruk og i
tilfelle du overleverer apparatet til en annen person.
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2, ASikkerhetsinformasjon

Fare

Dette apparatet bruker nettspenning. Fglgelig gjelder de samme
sikkerhetsforskriftene som for alle andre elektriske apparater.
Bruk kun apparatet med oppgitt nettspenning.

Inspiser apparatet for a sikre at alle komponentene er i feilfri
tilstand fgr hver gang du slar pa apparatet. | tilfelle en defekt eller
funksjonsfeil, sla av apparatet umiddelbart og koble stapselet fra
stramforsyningen.

Reparasjoner ma utelukkende utfgres av autoriserte
kundeserviceteknikere. Apne aldri apparatet. De enkelte
komponentene til dette apparatet ma ikke demonteres, repareres
eller modifiseres.

Bruk apparatet kun i tgrre rom og med tarr kropp - aldri i badekar
eller dusj, over fylte vasker, i bassenger, badstuer eller utendars.

Bruk aldri apparatet for neer andre varmekilder.

Ikke dra stremkabelen over skarpe kanter.

Ikke dra i kabelen eller apparatet for & koble fra stapselet eller
flytte apparatet.

Dra ut stgpselet hvis apparatet ikke er i bruk.

Hvis du kaster apparatet, klipp av kabelen for a gjgre den
ubrukelig.

Skal ikke brukes av sma barn (0-3 ar)

fDette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar
farene involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.
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* Pass pa at barn ikke bruker apparatet som leketgy.

» Undersgk apparatet ofte for tegn pa slitasje eller skade. Hvis det
er slike tegn, eller hvis apparatet har blitt misbrukt, returner det til
leverandgren uten a bruke det videre.

» Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
produsentens serviceverksted eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

» Apparatet er ikke beregnet for medisinsk bruk pa sykehus.

* Ma ikke brukes hvis det er vat.

* Dette apparatet ma ikke brukes av personer som er ufglsomme
for varme, eller av andre sarbare personer som ikke er i stand til &
reagere pa overoppheting.

* Barn under tre ar skal ikke bruke dette apparatet pa grunn av
deres manglende evne til & reagere pa overoppheting.

» Apparatet kan brukes av sma barn over tre ar, men bare hvis
kontrollene er forhandsinnstilt av en forelder eller foresatt, eller
hvis barnet har blitt tilstrekkelig instruert i hvordan man bruker
kontrollene pa en sikker mate.

+ Koble apparatet fra streamforsyningen fgr du rengjer det. Sarg for
at ingen vaesker kommer i kontakt med bryteren eller knappene
under rengj@ring. S@rg ogsa for at apparatet kun brukes i en
absolutt tgrr tilstand.

» |kke stikk naler eller spisse gjenstander inn i apparatet.

* Returner til leverandgren hvis den har blitt misbrukt

* Ma ikke brukes av personer som er ufglsomme for varme og andre
sarbare personer
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Advarsler

* Hvis du lider av en sykdom (f.eks. areknuter, trombose osv.),
kontakt lege fgr du bruker apparatet.

» Bruk aldri apparatet hvis du har et apent sar, forbrenning,
hematom, hevelse eller lignende tilstand.

« Stopp behandlingen hvis det fales ubehagelig for deg. Spesielt
varmefglsomme personer bar bruke apparatet med forsiktighet og
stoppe behandlingen i tide.

» Bruk aldri apparatet pa dyr.

* Bruk av dette apparatet ved maksimal varmeinnstilling over lengre
tid kan fgre til at brukerens hud blir brent.

» Hvis apparatet skal brukes kontinuerlig over lengre tid, ma
regulatoren settes i laveste posisjon.

» Utesko ma fjernes far bruk.

Obs
» Apparatet skal ikke brukes hvis det er tegn pa skade.
» Apparatet skal ikke brukes pa dyr.

3. Beskrivelse av apparatet og kontroller
Varmeapparat med vaskbart, avtagbart innlegg
Pa/av-knapp med termostat

4. Innkoblingsprosedyre

1. Del pa hver side av
apparatet

2/4]/7. Apparatkobling

3. Apningsside

5. Innertrekk i polyester
6. Hoveddel

8. Oppsett av varmetrad
9. Fjernkontroll

10. Svamp
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Viktig

Dette varmeapparatet er utstyrt med en integrert termostat, som
regulerer temperaturen automatisk og holder varmen pa et konstant
niva. Temperaturen pa varmeapparatet vil forbli i samsvar med den
maksimalt tillatte temperaturen spesifisert av gjeldende IEC-forskrifter
angaende brukersikkerhet. Apparatet genererer en mild varme som
ikke har noen skadelig effekt.

5. Stille inn en temperatur

Bruk termostaten til a stille inn gnsket temperatur. Varmeapparatet
slar seg pa automatisk nar termostaten er innstilt pa en temperatur.
Det tilsvarende LED-lyset vil ogsa tennes. Hvis termostaten er satt til
"OFF", vil fotvarmeren sla seg av og LED-lyset slukkes.

0 AV

1 Lav temperatur
Velg det laveste temperaturnivaet hvis apparatet skal brukes i mer
enn én time.

2. Middels temperatur

3. Hay temperatur, for forvarming; ikke egnet for langvarig bruk.

6. Rengjoring og stell av fér
Foret kan vaskes i vaskemaskin. Vaer oppmerksom pa
informasjonen pa etikettene og klesvasksymbolene pa for.

Vaskes separat eller med lignende farger.

Ikke blekes

Maskin- eller handvaskes ved 30 °C

Ingen kjemisk rens

La fotvarmeren luftterke. Ikke bruk klesnaler til & henge
opp apparatet. Dette kan skade ledningene.
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Deksel
Vask aldri den indre delen av apparatet

» Dette elektriske varmeapparatet ma aldri rengjgres i vaskemaskin
eller med kjemiske midler eller i renseriet.

» Dette varmeapparatet ma ikke tgrkes i tarketrommel.

* Bruk aldri varmeapparatet mens det er fuktig.

+ Termostaten ma under ingen omstendigheter komme i kontakt med
vann. Hold aldri dette varmeapparatet under rennende vann, og
senk det ikke i noen vaeske! Fuktighet kan skade termostaten.

» Dekselet bar rengjgres uten vaeske, ved hjelp av metoder som
barsting eller stgvsuging.

7. Lagring og periodisk inspeksjon

* |kke bunt sammen apparatet. Brett produktet forsiktig for
oppbevaring.

* Oppbevar apparatet pa et tart sted nar det ikke er i bruk.

* La apparatet avkjoles for det brettes eller rulles sammen.

* Inspiser apparatet og streamkabelen regelmessig for tegn pa mulig
slitasje eller skade.

+ lkke bruk kjemisk mglibeskyttelse.

» lkke plasser tunge gjenstander oppa apparatet, da disse kan
skade de elektriske ledningene.

+ Returner apparatet til kjgpsstedet hvis det har slitasje eller
funksjonsfeil.

8. Teknisk informasjon

Modell nr: ~ FW-001A
Dimensjoner:30 x 30 x 23 cm
Nominell effekt: 100W

Nominell spenning: 220-240V~ /50Hz

I:I Apparatet er utstyrt med dobbel beskyttende isolasjon og
tilsvarer beskyttelsesklasse II.

9. Samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at enheten er i samsvar med de grunnleggende
kravene og alle andre relevante forskrifter i gjeldende europeiske
direktiver.
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10.Feilsgking

Problem Arsak Feilsgking
Apparatet Apparatet er Sett stgpselet inn
varmes ikke ikke koblet til i en stikkontakt og
opp. stramforsyningen. sla pa enheten.

Apparatet er Sla pa.

ikke slatt pa.

Apparatet er defekt. | lgpet av
garantiperioden,
returner til
selgeren din

apparatet, som vil
hjelpe deg med a
skaffe en
erstatning.
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&> BRUKSANVISNING
FOTVARMARE
ARTIKEL: 871125226632

VIKTIGT: BEHALL FOR FRAMTIDA ANVANDNING!

Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander denna
apparat, sarskilt sakerhetsinstruktionerna, och behall
bruksanvisningen for framtida anvandning. Om du ger denna
apparat till en annan person, ar det viktigt att du ocksa
overlamnar denna bruksanvisning.

(]

VIKTIGA AN MARKNINGAR! .
FORVARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA
ANVANDNING!

1. Korrekt anvandning

2. Séakerhetsinformation

3. Beskrivning av apparaten och dess kontroller
4. Startprocedur

5. Stalla in en temperatur

6. Rengoring och skotsel

7. Forvaring och periodisk inspektion

8. Teknisk information

9. FOrsakran om 6verensstammelse

10. Felsokning av problemorsak

1. Korrekt anvandning

* Denna elektriska uppvarmningsapparat varmer mjukt dina fotter.
Behandlingen stimulerar cirkulationen och framjar som ett resultat
avslappning av spanda muskler samtidigt som det okar ditt
allmanna valbefinnande. Njut av den mysiga varmen.

* Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk, inte for
kommersiellt bruk eller fér anvandning pa sjukhus eller
lakarmottagningar.

* FOor att kunna utnyttja alla fordelar med din elektriska
varmeapparat, 1as noggrant igenom dessa instruktioner och beakta
anvisningarna om skotsel och sakerhet. Du kommer da att kunna
njuta av denna apparat under lang tid.

» Fo&rvara dessa instruktioner for framtida bruk och om du lamnar
over apparaten till en annan person.
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2. &Sékerhetsinformation

Fara

Denna apparat anvander natspanning, vilket kan vara farligt.
Foljaktligen galler samma sakerhetsforeskrifter som for alla andra
elektriska apparater.

Anvand endast apparaten med angiven matningsspanning.
Inspektera apparaten for att sakerstalla att alla dess komponenter
ar i felfritt skick fore varije tillfalle nar du slar pa apparaten. |
handelse av en defekt eller funktionsfel, stang av apparaten
omedelbart och dra ut stickkontakten fran stromférsoérjningen.
Reparationer far endast utféras av auktoriserade
kundservicetekniker. Oppna aldrig apparaten. De enskilda
komponenterna i denna apparat far inte tas isar, repareras eller
modifieras.

Anvand endast apparaten i torra rum och med torr kropp — aldrig i
badkaret eller duschen, ovanfér fyllda handfat, i pooler, bastur eller
utomhus.

Anvand aldrig apparaten for nara andra varmekallor.

Dra inte natkabeln 6ver vassa kanter.

Dra inte i sladden eller apparaten for att koppla ur stromkontakten
eller flytta apparaten.

Dra ur stromkontakten om apparaten inte anvands.

Om du kasserar apparaten, klipp av kabeln for att gora den
oanvandbar.

Far inte anvandas av mycket sma barn (0-3 ar)

Denna apparat kan anvandas av barn i aldern 8 ar och uppat och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt évervakning eller
instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt
och forstar farorna involverade.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.
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» Se till att barn inte anvander apparaten som en leksak.

* Undersok apparaten ofta for tecken pa slitage eller skador. Om
det finns sadana tecken, eller om apparaten har missbrukats,
returnera den till leverantdren utan att anvanda den ytterligare.

* Om stromsladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens serviceformedlare eller personer med liknande
utbildning for att undvika fara.

* Apparaten ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

* Anvand inte om den ar vat.

* Denna apparat far inte anvandas av personer som ar okansliga
for varme, eller av andra utsatta personer som inte kan reagera pa
Overhettning.

» Barn under tre ar far inte anvanda denna apparat pa grund av
deras oférmaga att reagera pa 6verhettning.

* Apparaten far anvandas av sma barn dver tre ar, men endast om
kontrollerna har férinstallts av en foralder eller vardnadshavare,
eller om barnet har fatt tillrdckliga instruktioner om hur man
anvander kontrollerna pa ett sakert satt.

» Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen innan du rengoér
den. Se till att inga vatskor kommer i kontakt med strombrytaren
eller knapparna under rengdringen. Se ocksa till att apparaten
endast anvands nar den ar helt torr.

» Stick inte in nalar eller spetsiga féoremal i apparaten.

* Returnera till leverantoren om den har missbrukats

+ Ska inte anvandas av personer som ar okansliga for varme och
andra utsatta personer
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Varningar

* Omdu lider av en sjukdom (t.ex. aderbrack, trombos etc.),
radfraga en lakare innan du anvander apparaten.

* Anvand aldrig apparaten om du har ett 6ppet sar, brannskada,
hematom, svullnad eller liknande tillstand.

* Avbryt behandlingen om det kdnns obehagligt for dig. Sarskilt
varmekansliga personer bér anvanda apparaten med forsiktighet
och avbryta behandlingen i tid.

* Anvand aldrig apparaten pa djur.

» Att anvanda denna apparat vid maximal varmeinstallning under en
langre tid kan leda till brannskador pa anvandarens hud.

+ Om apparaten ska anvandas kontinuerligt under en langre tid,
maste regulatorn stallas i det lagsta laget.

» Utomhusskor maste tas av fore anvandning.

Obs
* Apparaten far inte anvandas om det finns tecken pa skador.
» Apparaten far inte anvandas pa djur.

3. Beskrivning av apparaten och dess kontroller
Varmeapparat med tvattbart, avtagbart foder
Pa/av-brytare med termostat

4. Startprocedur

1. Del pa varje sida

2/4/7 Apparatkopplare

3. Oppningssidan

5. Innerskydd av
polyester

6. Huvuddel

8. Layout for varmetrad

9. Fjarrkontroll

10. Svamp
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Viktigt

Denna varmeapparat ar utrustad med en integrerad termostat, som
reglerar temperaturen automatiskt och haller varmen pa en konstant
niva. Varmeapparatens temperatur forblir i verensstammelse med
den maximalt tillatna temperaturen som specificeras av gallande IEC-
foreskrifter om anvandarsakerhet. Apparaten genererar en mild varme
som inte har nagon skadlig effekt.

5. Stalla in en temperatur

Anvand termostaten for att stalla in dnskad temperatur.
Varmeapparaten slas pa automatiskt nar termostaten stalls in pa en
viss temperatur. Motsvarande LED-lampa kommer ocksa att tandas.
Om termostaten ar installd pa 'OFF' stangs fotvarmaren av och LED-
lampan slocknar.

0 AV

1 Lag temperatur

Valj den lagsta temperaturnivan om apparaten ska anvandas i mer
an en timme.

Medeltemperatur

Hog temperatur, for forvarmning; inte lamplig fér langvarig
anvandning.

@N

6. Rengoring och skotsel av innertyg

Innertyget kan rengoras i tvattmaskinen. Vanligen notera
informationen pa etiketterna och tvattvardssymbolerna pa
innertyget.

Maskin- eller handtvatt i 30°C

Tvattas separat eller med liknande farger.

Blek inte

Ingen kemtvatt

Lat fotvarmaren lufttorka. Anvand inte tvattnalar for att
hanga upp apparaten. Detta kan skada ledningarna.
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Tvatta aldrig apparatens inre del.

Denna elektriska varmeapparat far aldrig rengéras i tvattmaskin
eller med kemiska medel eller i kemtvatt.

Denna varmeapparat far inte torkas i en torktumlare.

Anvand aldrig varmeapparaten nar den ar fuktig.

Termostaten far under inga omstandigheter komma i kontakt med
vatten. Hall aldrig denna varmeapparat under rinnande vatten, och
sank den inte i nagon vatska! Fukt kan skada termostaten.
Overdraget ska rengoras utan vatska, med hjalp av metoder som
borstning eller dammsugning.

Forvaring och periodisk inspektion

Knyt inte ihop apparaten. Vik produkten forsiktigt for forvaring.
Forvara apparaten pa en torr plats nar den inte anvands.

Lat apparaten svalna innan du viker eller rullar ihop den.
Inspektera regelbundet apparaten och dess stromkabel for tecken
pa eventuellt slitage eller skador.

Anvand inte kemiskt malskydd.

Placera inga tunga féremal ovanpa apparaten eftersom dessa kan
skada de elektriska ledningarna.

Var vanlig och returnera apparaten till inkdpsstallet om det finns
nagot slitage eller fel.

Teknisk information

Modellnr: FW-001A

Matt: 30 x 30 x 23 cm

Nominell effekt: 100W
Markspanning: 220-240V~ /50Hz

D Apparaten ar utrustad med dubbel skyddsisolering och

motsvarar skyddsklass Il

9.

Forsiakran om overensstammelse

Vi forsakrar harmed att enheten dverensstammer med de
grundlaggande kraven och alla andra relevanta bestammelser i
tillampliga europeiska direktiv.
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10.Fels6kning av problemorsak

Problem

Orsak

Felsdkning

Apparaten
varms inte upp.

Apparaten ar
inte ansluten

Satti
stickkontakten i

till elnatet. ett eluttag och sla
pa enheten.

Apparaten ar Strombrytare.

inte paslagen.

Apparaten ar Under

defekt. garantiperioden,
returnera

apparaten till
din saljare, som
hjalper dig att fa
en

ersattning.
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BRUGSANVISNING
FODVARMER
PUNKT: 871125226632

VIGTIGT: OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG!

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, inden du tager dette apparat
i brug, isaer sikkerhedsinstruktionerne, og gem brugsanvisningen
til fremtidig brug. Hvis du giver dette apparat videre til andre, er
det vigtigt, at du ogsa giver videregiver disse brugsanvisninger.

)

VIGTIGE BEMARKNINGER!
GEM DISSE INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG!

1.

Korrekt brug

2. Sikkerhedsinformation

3. Beskrivelse af apparatet og kontrolelementerne
4. Indkoblingsprocedure

5. Indstilling af en temperatur

6.
7
8
9.
1

Renggaring og pleje

. Opbevaring og periodisk eftersyn
. Teknisk information

Overensstemmelseserklaerlng

0.Fejlfinding og arsag til problemer

. Korrekt brug

Dette elektriske varmeapparat varmer fgdderne blidt.
Behandlingen stimulerer blodomlgbet, som fremmer afslapning
af speendte muskler, og forbedrer samtidig dit generelle
velbefindende. Nyd den hyggelige varme.

Dette apparat er udelukkende beregnet til privat brug og ikke til
kommercielle formal eller til brug pa hospitaler og i leegeklinikker.
For at kunne udnytte alle fordele ved dit elektroniske varmeapparat
skal du lzese disse instruktioner omhyggeligt og overholde
anvisningerne omkring pleje og sikkerhed. Du vil derefter kunne
nyde denne enhed i lang tid.

Gem disse instruktioner til fremtidig brug, eller hvis du giver
apparatet videre til en anden person.
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2, ASikkerhedsoplysninger

Advarsel

Dette apparat bruger forsyningsspaending. Derfor geelder de
samme sikkerhedsforskrifter som for alle andre elektriske
apparater.

Brug kun apparatet med den angivne forsyningsspaending.

Efterse apparatet for at sikre, at alle dets komponenter er i en fejlfri
stand, far hver gang du teender for apparatet. | tilfaelde af en defekt
eller funktionsfejl skal du straks slukke for apparatet og tage stikket
ud af stremforsyningen.

Reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede
kundeserviceteknikere. Abn aldrig apparatet. De enkelte
komponenter i dette apparat ma ikke skilles ad, repareres eller
modificeres.

Brug kun apparatet i tarre rum og med tar krop - aldrig i badekarret
eller bruseren, over fyldte vaske, i pools, saunaer eller udendgrs.

Brug aldrig apparatet for teet pa andre varmekilder.

Treek ikke stramkablet hen over skarpe kanter.

Treek ikke i ledningen eller apparatet for at tage stikket ud eller
flytte apparatet.

Tag stikket ud, hvis apparatet ikke er i brug.

Hvis du bortskaffer apparatet, skal du skeere kablet af, sa
apparatet ikke laengere kan bruges.

Ma ikke bruges af meget sma barn (0-3 ar)

Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og

opefter og personer med fysiske, sensoriske eller mentale
funktionsbegraensninger eller manglende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar de risici, der er forboundet med det.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.
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» Sgrg for, at bagrn ikke bruger apparatet som legetgj.

» Undersgg apparatet ofte for tegn pa slid eller beskadigelse. Hvis
der er sadanne tegn, eller hvis apparatet er blevet misbrugt, skal
det returneres til leverandgren uden at gere yderligere brug af det.

* Hvis strgmkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer for at
undga fare.

» Apparatet er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

» Apparatet ma ikke bruges, hvis det er vadt.

» Dette apparat ma ikke anvendes af personer, der er ufglsomme
over for varme, eller af andre sarbare personer, som ikke er i stand
til at reagere pa overophedning.

* Barn under 3 ar ma ikke anvende dette apparat pa grund af deres
manglende evne til at reagere pa overophedning.

* Apparatet ma anvendes af sma barn over 3 ar, men kun hvis
kontrolelementerne er blevet forudindstillet af en foraelder eller
veerge, eller hvis barnet er blevet tilstraekkeligt instrueret i, hvordan
kontrolelementerne betjenes pa sikker vis.

+ Tag apparatet fra stramkilden inden rengering. Sgrg under
rengeringen for, at ingen vaesker kommer i kontakt med kontakten
eller knapperne. Sgrg ogsa for, at apparatet kun bruges i en
absolut tgr tilstand.

» Stik ikke nale eller spidse genstande ind i apparatet.

» Send apparatet retur til leverandgren, hvis det er blevet anvendt
forkert

« Ma ikke anvendes af personer, der er ufglsomme over for varme,
og andre sarbare personer
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Advarsler

* Hvis du lider af en sygdom (f.eks. areknuder, trombose osv.), skal
du kontakte en leege, inden du anvender apparatet.

* Anvend aldrig apparatet, hvis du har abne sar, forbraendinger,
blodansamlinger, haevelser eller lignende tilstande.

« Stop behandlingen, hvis du faler ubehag. Isaer varmefglsomme
personer bar bruge apparatet med forsigtighed og stoppe
behandlingen rettidigt.

» Brug aldrig apparatet pa dyr.

* Brug af dette apparat ved den maksimale varmeindstilling i
lzengere tid kan fgre til, at brugerens hud bliver forbraendt.

» Hvis apparatet skal bruges uafbrudt i leengere tid, skal regulatoren
indstilles til den laveste position.

+ Udendgrssko skal fijernes fgr brug.

Bemaerk!
» Apparatet ma ikke bruges, hvis der er tegn pa skader.
» Apparatet ma ikke anvendes pa dyr.

3. Beskrivelse af apparatet og kontrolelementerne
Varmeapparat med vaskbart, aftageligt for
Teend-/sluk-knap med termostat

4. Indkoblingsprocedure

1. Komponenterne pa
hver side

2/4/7 Apparatkobling

3. Abningsside

5. Polyester inderbetraek

6. Hoveddel

8. Layout af varmetrad

9. Fjernbetjening

10. Svamp
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Vigtigt

Dette varmeapparat er udstyret med en integreret termostat, som
regulerer temperaturen automatisk og holder varmen pa et konstant
niveau. Varmeapparatets temperatur vil forblive i overensstemmelse
med den maksimalt tilladte temperatur angivet af den gaeldende IEC-
forordning vedrgrende brugersikkerhed. Apparatet genererer en mild
varme, der ikke har nogen skadelig virkning.

5. Indstilling af en temperatur

Brug termostaten til at indstille den gnskede temperatur.
Varmeapparatet teender automatisk, nar termostaten er indstillet til
en bestemt temperatur. Det tilsvarende LED-lys taendes ogsa. Hvis
termostaten er indstillet til 'OFF', slukker fodvarmeren, og LED-lyset
slukkes.

0 SLUKKET

1 Lav temperatur
Veelg den laveste temperaturindstilling, hvis apparatet skal
anvendes i mere end en time.

2. Middel temperatur

3. Hgj temperatur: Til opvarmning, ikke egnet til brug i laengere tid.

6. Rengering og pleje af for

Foret kan vaskes i vaskemaskinen. Bemark venligst
oplysningerne pa etiketterne og vasketgjsplejesymbolerne pa
foringen.

Vaskes separat eller med lignende farver.

Ma ikke bleges

Maskin- eller handvask ved 30°C

Ma ikke renses kemisk

Lad fodvarmeren lufttarre. Heeng ikke apparatet op med
tgjklemmer. Dette kan beskadige ledningerne.
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Betraak

8.

Vask aldrig den indvendige del af apparatet.

Dette elektriske varmeapparat ma aldrig rengares i en
vaskemaskine eller med kemiske midler eller i renseriet.

Dette varmeapparat ma ikke tgrres i en tgrretumbler.

Brug aldrig varmeapparatet, mens det er fugtigt.

Termostaten ma under ingen omstaendigheder komme i kontakt
med vand. Hold aldrig varmeapparatet under rindende vand, og
nedseaenk det aldrig i vaeske! Fugt kan beskadige termostaten.
Betraekkes skal renses uden brug af vaeske, f.eks. ved at barste
eller stgvsuge det.

Opbevaring og periodisk eftersyn

Apparatet ma ikke krglles sammen. Fold produktet forsigtigt til
opbevaring.

Opbevar apparatet pa et tart sted, nar det ikke er i brug.

Lad apparatet kale af, inden det foldes eller rulles sammen.
Efterse jeevnligt apparatet og dets strgamkabel for tegn pa mulig
slitage eller beskadigelse.

Brug ikke kemisk mglbeskyttelse.

Anbring ikke tunge genstande oven pa apparatet, da disse kan
beskadige de elektriske ledninger.

Send venligst apparatet tilbage til kabsstedet, hvis der er slid eller
funktionsfejl.

Teknisk information

Modelnummer: FW-001A
Dimensioner:30 x 30 x 23 cm
Nominel effekt: 100W

Nominel speending: 220-240V~ /50Hz

I:I Enheden er udstyret med dobbelt beskyttende isolering og

opfylder beskyttelsesklasse Il

9.

Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og alle andre relevante bestemmelser i
geeldende europeeiske direktiver.
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10.Fejlfinding og arsag til problemer

Problem

Arsag

Fejlfinding

Apparatet
varmer ikke op.

Apparatet er
ikke tilsluttet

Saet stramstikket
i en stikkontakt,

stramforsyningen. og teend for
enheden.

Apparatet er Teend apparatet.

ikke teendt.

Apparatet er defekt. Under

garantiperioden
kan du returnere
apparatet til
forhandleren,

som hjeelper dig
med at fa et
erstatningsprodukt.
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UPUTE ZA UPOTREBU
GRIJAC ZA NOGE
ARTIKL: 871125226632

VAZNO: ZADRZITE ZA BUDUCU UPORABU!

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i posebice sigurnosne
upute prije uporabe ovog proizvoda te ga zadrzite za buducu
uporabu. Ako ovaj proizvod date nekoj drugoj osobi, obavezno
joj morate predati i ove upute za uporabu.

(A

VAZNE NAPOMENE! ]
SACUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUCU UPORABU!

1.

Ispravna uporaba

2. Sigurnosne informacije
3. Opis proizvoda i komandi
4. Postupak uklju€ivanja

5. Postavljanje temperature
6.
7
8
9.
1

CiS¢enje i odrzavanje

. Pohrana i redovita provjera
. Tehnic¢ke informacije

Izjava o sukladnosti

0. Otkrivanje uzroka i otklanjanje problema

. Ispravna uporaba

Ovaj elektri¢ni uredaj za grijanje njezno zagrijava vasa stopala.
Uporaba ovog proizvoda potiCe cirkulaciju i time pridonosi
opustanju napetih misi¢a i vaSem opcem zdravlju. UzZivajte u
udobnoj toplini.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu, a

ne za komercijalne svrhe ili primjene u bolnicama i lijecnickim
ordinacijama.

Kako biste mogli uzivati u svim pogodnostima ovog elektricnog
uredaja za grijanje, pazljivo procitajte ove upute te se pridrzavajte
napomena o odrzavaniju i sigurnosti. Na taj ¢ete nacin moéi dugo
uzivati u ovom proizvodu.

Ove upute spremite za buducu uporabu ili za slu¢aj da proizvod
proslijedite nekoj drugoj osobi.
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2, ASigurnosne informacije

Opasnost

Ovaj proizvod koristi prikljuéni napon iz mreze. Stoga se
primjenjuju isti sigurnosni propisi kao i za druge elektri¢ne
proizvode.

Proizvod upotrebljavajte samo s navedenim prikljuCnim naponom.
Pregledajte uredaj prije svakog ukljuCivanja kako bi ste provijerili
jesu li svi dijelovi u ispravnom stanju. U slu€aju greske ili kvara,
odmah iskljucite proizvod i iskop&ajte utikac iz uticnice.

Samo ovlasteni tehnicari iz korisniCke sluzbe smiju popravljati
uredaj. Nikada nemoijte otvarati i rastavljati uredaj. Pojedinacni
dijelovi ovog proizvoda ne smiju se rastavljati, popravljati ili
izmjenjivati.

Aparat koristite samo u suhim prostorijama i sa suhim tijelom

— nikada u kadi ili pod tuSsem, iznad napunjenih umivaonika, u
bazenima, saunama ili na otvorenom.

Uredaj nikada ne upotrebljavajte u neposrednoj blizini drugih
izvora topline.

Ne povlacite kabel za napajanje preko ostrih rubova.
Nemoijte povlaciti kabel ili proizvod prilikom iskopCavanija ili
premjestanja uredaja.

IskopcCaijte utikac iz utiCnice ako uredaj nije u uporabi.

Ako odlazete uredaj, odrezite kabel kako biste ga ucinili
neupotrebljivim.

Mala djeca (0 — 3 godine) ne smiju se koristiti uredajem

proizvod mogu upotrebljavati djeca stara 8 godina i viSe te osobe
sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim i umnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako dobiju
odgovarajuce upute za uporabu uredaja na siguran nacin i
shvacaju opasnosti povezane s uporabom.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom.

74



®

* Dijeca se ne smiju igrati uredajem kao igrackom.

» Redovito provjeravajte postoje li na uredaju znakovi istroSenosti ili
oStecenja. Ako postoje, ili ako se uredaj pogresno koristio, nemojte
ga viSe Kkoristiti te ga vratite dobavljacu.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, a kako bi se izbjegla opasnost,
smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili osoba s
odgovarajucim kvalifikacijama.

* Uredaj nije namijenjen za medicinsku uporabu u bolnicama.

* Ne koristite uredaj ako je mokar.

+ Uredaj ne smiju koristiti osobe koje su neosijetljive na toplinu
ili nemoc¢ne osobe koje ne bi bile u stanju reagirati u slu€aju
pregrijavanja.

* Djeca mlada od tri godine ne smiju se koristiti uredajem jer nisu u
stanju reagirati u slu€aju pregrijavanja.

* Uredaj mogu upotrebljavati mala djeca starija od tri godine, no
samo ako komande prethodno postavi roditelj ili skrbnik ili ako se
djetetu na primjeren nacin objasni kako se komandama upravlja na
siguran nacin.

» |IskopcCajte uredaj iz utiCnice prije Cis¢enja. Prilikom CiS¢enja
nemojte dozvoliti da ikakva tekuéina dode u dodir s prekidacem ili
gumbima. Pripazite i da se proizvod upotrebljava samo ako je u
potpunosti suh.

* Nemoijte umetati igle ili Siljate predmete u uredaj.

» Ako se uredaj upotrebljavao na pogresan nacin, vratite ga
dobavljacu

+ Uredajem se ne smiju koristiti osobe koje su neosjetljive na toplinu
ili nemoc¢ne osobe
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Upozorenja

+ Ako imate zdravstvenih problema (npr. proSirene vene, tromboze
itd.), posavjetujte se s lije€nikom prije uporabe uredaja.

* Nemoijte upotrebljavati uredaj ako imate otvorenu ranu, opekotinu,
podljev krvi, naticanje ili slicne tegobe.

* Ako se ne osjecate ugodno, prekinite upotrebu uredaja. Osobe
osjetljive na toplinu trebale bi posebno paZzljivo upotrebljavati
uredaj i na vrijeme prestati s njegovom uporabom.

* Ni u kojem slucaju ne upotrebljavajte proizvod na Zivotinjama.

* Uporabom ovog proizvoda na maksimalnoj postavci topline
tijekom duljeg vremenskog razdoblja moze doci do opekotina na
korisnikovoj kozi.

* Ako Ce se proizvod neprestano upotrebljavati tijekom duljeg
razdoblja, regulator je potrebno postaviti na najnizu postavku.

» Prije uporabe potrebno je izuti cipele.

Paznja

* Uredaj se ne smije upotrebljavati ako na njemu postoje znakovi
ostecenja.

» Uredaj se ne smije upotrebljavati na zivotinjama.

3. Opis proizvoda i komandi
Uredaj za grijanje s perivom navlakom koja se moze ukloniti
Prekida€ za uklju€ivanje/isklju€ivanje s termostatom

4. Postupak ukljuéivanja

1. Bocni dio

2/4/7 Spojnica proizvoda

3. Strana s otvorom

5. Unutarnja navlaka od
poliestera

6. Glavni dio uredaja

8. Raspored grijace Zice

9. Daljinski upravljac

10. Spuzva




Vazno

Ovaj uredaj za grijanje opremljen je integriranim termostatom koji
automatski regulira temperaturu te toplinu odrZzava na stalnoj razini.
Temperatura uredaja za grijanje ostat ¢e u skladu s maksimalnom
dopustenom temperaturom navedenom u primjenjivoj IEC uredbi o
sigurnosti korisnika. Uredaj stvara blagu toplinu koja nema nikakvog
Stetnog ucinka.

5. Postavljanje temperature

Zeljenu temperaturu postavite pomocu termostata. Uredaj za grijanje
automatski se uklju€uje kada se termostat postavi na odredenu
temperaturu. Ukljucit ¢e se i odgovarajuce LED svjetlo. Ako je
termostat postavljen na ,OFF” (ISKLJUCENO), grija¢ stopala iskljucit
Ce se bas kao i LED svjetlo.

0 Iskljuceno

1 Niska temperatura

Odaberite najnizu razinu temperature ako ¢e uredaj raditi dulje od
jednog sata.

Srednja temperatura

Visoka temperatura za po€etno zagrijavanje nije prikladna za
dugotrajnu uporabu.

@N

6. Ciséenje i odrzavanje navlake
Navlaka se moze prati u perilici rublja. Pogledajte informacije na
oznakama i simbole za odrzavanje rublja na navlaci.

Perite odvojeno ili sa slicnim bojama.

Ne izbjeljivati

Perite u perilici ili ruéno na 30 °C

Ne distiti u kemijskoj Cistionici

Neka se grija¢ za noge osusi na zraku. Proizvod nemojte
vjeSati Stipaljkama za rublje. To bi moglo oStetiti Zice
uredaja.
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Navlaka

* Unutarnji dio proizvoda nemojte nikad prati.

» Ovaj elektricni uredaj za grijanje nikad se ne smije prati u perilici
rublja, kemijskim sredstvima ili u kemijskim Cistionicama.

* Ovaj uredaj za grijanje ne smije se susiti u susilici.

* Uredaj za grijanje nemojte upotrebljavati ako je vlazan.

+ Termostat ne smije doc¢i u kontakt s vodom ni u kojem slucaju.
Ovaj uredaj za grijanje nikada nemojte drzati pod tekucom vodom
te ga nemojte uranjati ni u kakvu tekucinu! Vlaga bi mogla ostetiti
termostat.

* Poklopac bi se trebao Cistiti bez tekucine, na primjer Cetkom ili
usisivacem.

7. Pohrana i redovita provjera

* Nemojte guzvati proizvod. Uredaj paZljivo preklopite kako biste ga
spremili.

* Uredaj pohranite na suho mjesto kada nije u uporabi.

» Pustite da se uredaj ohladi prije nego Sto ga preklopite ili smotate.

* Redovito provjeravajte postoje li na uredaju ili kabelu za napajanje
znakovi istroSenosti ili oStecenja.

* Nemojte upotrebljavati kemijska sredstva za zastitu od moljaca.

* Nemojte postavljati teSke predmete na uredaj jer bi oni mogli
ostetiti elektriCne Zice.

* U slucaju istroSenosti ili kvara, vratite uredaj u poslovnicu u kojoj
ste ga kupili.

8. Tehnicke informacije

Broj modela: FW-001A

Dimenzije: 30 x 30 x 23 cm
Nazivna snaga: 100 W

Nazivni napon: 220 — 240 V~ /50 Hz

I:I Uredaj je opremljen dvostrukom zastithom izolacijom i
odgovara klasi zastite Il

9. Izjava o sukladnosti
Ovdje izjavljuiemo da je uredaj u skladu s osnovnim zahtjevima te sa
svim ostalim relevantnim propisima primjenjivih europskih direktiva.
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10. Otkrivanje uzroka i otklanjanje problema

Problem Uzrok Otklanjanje
problema
Uredaj se ne Uredaj nije Umetnite utikaC u
zagrijava. spojen na utiCnicu i ukljucite
napajanje. uredaj.
Uredaj Ukljucite uredaj.
nije ukljucen.
Uredaj nije Tijekom
ispravan. jamstvenog

razdoblja uredaj
vratite prodavacu
koji ¢e vam
pomodi da
dobijete
zamjenski ureda;.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
OGRZEWACZ STOP
PRODUKT: 871125226632

WAZNE: ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI!
Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje
obstugi, zwtaszcza wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.
Instrukcje nalezy zachowaé do pézniejszego wykorzystania.
Jesli przekazujesz to urzadzenie innej osobie, wazne jest, abys
przekazat jej rowniez instrukcje obstugi.

(]

WAZNE UWAGI! ) o
PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE NA PRZYSZtLOSC!
1. Wiasciwe uzycie

2. Informacje dotyczace bezpieczenstwa

3. Opis urzagdzenia i elementéw sterujgcych

4. Procedura wtgczania

5. Ustawianie temperatury

6. Czyszczenie i pielegnacja

7. Przechowywanie i okresowe kontrole

8. Informacje techniczne

9. Deklaracja zgodnosci

10.Rozwigzywanie problemoéw poprzez identyfikacje przyczyn

1. Wiasciwe uzycie

+ To elektryczne urzadzenie grzewcze delikatnie ogrzewa stopy.
Zabieg pobudza krgzenie, dzieki czemu nastepuje rozluznienie
napietych miesni i poprawia sie ogdlne samopoczucie. Ciesz sie
przytulnym cieptem.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego i
nie nadaje sie do zastosowan komercyjnych ani do stosowania w
szpitalach i gabinetach lekarskich.

« Aby moc w petni wykorzystaé zalety ogrzewacza elektrycznego,
nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje i stosowac sie
do uwag dotyczgcych pielegnacji i bezpieczenstwa. Dzieki temu
bedzie mozna korzystac¢ z tego urzgdzenia przez dtugi czas.

* Prosimy zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci lub
na wypadek przekazania urzgdzenia innej osobie.
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2. AInformacje dotyczace bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo

To urzadzenie korzysta z okreslonego napiecia zasilajgcego. W
zwigzku z tym obowigzujg te same przepisy bezpieczenstwa, co w
przypadku kazdego innego sprzetu elektrycznego.

Urzagdzenie nalezy uzywac wytgcznie przy podanym napieciu
zasilania.

Przed kazdym wigczeniem urzgdzenia sprawdz, czy wszystkie
jego podzespoty sg w stanie nienaruszonym. W przypadku
uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzgdzenia nalezy
natychmiast wytgczyc je i odtgczy¢ wtyczke zasilajgcg od zrédta
zasilania.

Naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez upowaznionych
technikdéw obstugi klienta. Nigdy nie otwieraj urzgdzenia. Nie wolno
rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac poszczegdlnych
podzespotdéw urzgdzenia.

Uzywaj urzgdzenia wytgcznie w suchych pomieszczeniach i na
sucho — nigdy w wannie lub pod prysznicem, nad napetnionymi
umywalkami, w basenach, saunach i na zewnatrz.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia zbyt blisko innych zrédet ciepta.
Nie przeciggaj kabla zasilajgcego po ostrych krawedziach.
Nie ciggnij za kabel ani urzgdzenie, aby odtgczy¢ wtyczke
zasilajgcg lub przesungc¢ urzgdzenie.

Odtacz wtyczke zasilajgca, jesli nie uzywasz urzadzenia.
Jesli pozbywasz sie urzgdzenia, odetnij kabel, aby uczynic¢ je
niezdatnym do uzycia.

Nie stosowac u bardzo matych dzieci (0-3 lata).

Z urzgdzenia mogg korzystac¢ dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
na temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

Dzieciom bez nadzoru nie wolno wykonywac prac zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia.
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* Upewnij sie, ze dzieci nie uzywajg urzgdzenia jako zabawki.

» Czesto sprawdzaj, czy na urzgdzeniu nie ma sladéw zuzycia lub
uszkodzen. Jesli wystepujg takie oznaki lub jesli urzgdzenie byto
niewtasciwie uzytkowane, nalezy je zwréci¢ dostawcy i przestac z
niego korzystac.

« Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osoby o
podobnych kwalifikacjach, aby unikngé zagrozenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku medycznego w
szpitalach.

* Nie uzywad, jesli urzgdzenie jest mokre.

* Urzadzenia tego nie powinny uzywac osoby niewrazliwe na
ciepto ani inne osoby wymagajgce opieki, ktére sg niezdolne do
reagowania na przegrzanie.

» Dzieci ponizej trzeciego roku zycia nie powinny uzywac tego
urzgdzenia ze wzgledu na brak umiejetnosci reagowania na
przegrzanie.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej trzeciego
roku zycia, ale tylko wtedy, gdy rodzic lub opiekun wczesniej
ustawit elementy sterujgce lub gdy dziecko otrzymato odpowiednie
instrukcje dotyczgce bezpiecznego korzystania z elementow
sterujgcych.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczyC urzgdzenie od zasilania.
Podczas czyszczenia nalezy upewnic sie, ze przetgcznik ani
przyciski nie majg kontaktu z zadnymi ptynami. Nalezy rowniez
upewnic sie, ze urzgdzenie jest uzywane wytgcznie w stanie
catkowicie suchym.

&

* Nie wkiadaj igiet ani ostrych przedmiotéw do urzgdzenia.

* W przypadku niewtasciwego uzycia urzgdzenie nalezy zwrdcic
dostawcy.

* Nie stosowac¢ u 0s6b niewrazliwych na ciepto i innych oséb
wymagajgcych opieki.
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Ostrzezenia

« Jesli cierpisz na jakgs chorobe (np. zylaki, zakrzepice itp.), przed
uzyciem urzgdzenia skonsultuj sie z lekarzem.

* Nigdy nie uzywaj urzgdzenia, jesli masz otwartg rane, oparzenie,
krwiaka, obrzek lub podobny stan.

* Przerwij korzystanie z urzgdzenia, jesli poczujesz sie
niekomfortowo. Zwtaszcza osoby wrazliwe na ciepto powinny
ostroznie korzystac z urzadzenia i przerwac zabieg w odpowiednim
momencie.

* Nigdy nie uzywaj urzadzenia na zwierzetach.

* Dtugotrwate korzystanie z urzgdzenia ustawionego na maksymailng
temperature moze spowodowac poparzenie skory uzytkownika.

+ Jezeli urzgdzenie bedzie uzywane nieprzerwanie przez dtuzszy
czas, regulator nalezy ustawi¢ w najnizszej pozyciji.

* Przed uzyciem nalezy zdjg¢ obuwie zewnetrzne.

Uwaga . . L . ,
* Nie wolno uzywac urzgdzenia, jezeli nosi Slady uszkodzenia.
* Urzadzenia nie nalezy stosowac na zwierzetach.

3. Opis urzadzenia i elementéw sterujacych
Urzagdzenie grzewcze z wyjmowang, zmywalng wysciotkag
Wigcznik/wytgcznik z termostatem

4. Procedura wiaczania

1. CzesS¢ po kazdej
stronie

2/4]7. tacznik

urzgdzenia

3. Otwierana strona

5. Wewnetrzna ostona z
poliestru

6. Korpus gtéwny

8. Uktad przewodow
grzejnych

9. Zdalne sterowanie

10. Ggbka
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Wazne

To urzgdzenie grzewcze jest wyposazone w zintegrowany termostat,
ktéry automatycznie reguluje temperature i utrzymuje ciepto na statym
poziomie. Temperatura urzgdzenia grzewczego bedzie zgodna z
maksymalng dopuszczalng temperaturg okreslong w obowigzujgcych
przepisach IEC dotyczgcych bezpieczenstwa uzytkownika.
Urzadzenie generuje tagodne ciepto, ktore nie ma zadnego
szkodliwego wptywu.

5. Ustawianie temperatury

Za pomocg termostatu ustaw zgdang temperature. Urzgdzenie
grzewcze wigcza sie automatycznie po ustawieniu termostatu na
okreslong temperature. Zapali sie takze odpowiednia dioda LED. Jesli
termostat zostanie ustawiony w pozycji ,WYLACZONY”, ogrzewacz
stop wytaczy sie, a dioda LED zgasnie.

0 WYLACZONY

1 Niska temperatura

Jesli urzadzenie bedzie uzywane dtuzej niz godzine, nalezy
wybrac najnizszy poziom temperatury.

Srednia temperatura

Wysoka temperatura, do wstepnego podgrzewania. Nie nadaje sie
do dtugotrwatego stosowania.

@ N

6. Czyszczenle i p|elegnac1a wysciotki

Wysciotke mozna praé w pralce. Nalezy zwréci¢ uwage na
informacje podane na metkach i symbole dotyczace prania na
podszewce.

Prac¢ oddzielnie lub z podobnymi kolorami.

Pra¢ w pralce lub recznie w temperaturze 30°C

Nie wybielac

Bez chemicznego czyszczenia na sucho

Pozostaw ogrzewacz stép do wyschniecia na powietrzu.
Nie uzywaj klamerek do bielizny do wieszania urzgdzenia.
Moze to spowodowac uszkodzenie przewoddw.
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Ostona

8.

Nigdy nie myj wewnetrznej czesci urzgdzenia.

Tego elektrycznego urzgdzenia grzewczego nie wolno czysci¢
w pralce ani przy uzyciu srodkdéw chemicznych, ani w pralni
chemiczne;.

Tego urzgdzenia grzewczego nie wolno suszy¢ w suszarce
bebnowe;.

Nigdy nie uzywaj urzgdzenia grzewczego, gdy jest wilgotne.
Termostat nie moze w zadnym wypadku mie¢ kontaktu z woda.
Nigdy nie trzymaj tego urzadzenia grzewczego pod biezgcg
wodg i nie zanurzaj go w zadnym ptynie! Wilgo¢ moze uszkodzi¢
termostat.

Ostone nalezy czy$cic¢ bez uzycia ptynéw, stosujgc metody takie
jak szczotkowanie lub odkurzanie.

Przechowywanie i okresowe kontrole

Nie zwijaj urzgdzenia w kulke. Przed przechowywaniem nalezy
ostroznie ztozy¢ produkt.

Przechowuj urzgdzenie w suchym miejscu, gdy nie korzystasz z
niego.

Przed ztozeniem lub zrolowaniem urzgdzenia nalezy odczekac, az
ostygnie.

Regularnie sprawdzaj, czy urzgdzenie i jego kabel zasilajgcy nie
wykazujg oznak zuzycia lub uszkodzenia.

Nie nalezy stosowa¢ chemicznej ochrony przed molami.

Nie umieszczaj zadnych ciezkich przedmiotow na urzgdzeniu,
gdyz mogg one uszkodzi¢ przewody elektryczne.

Jesli urzadzenie jest zuzyte lub nie dziata poprawnie, nalezy je
zwrdci¢ do miejsca zakupu.

Informacje techniczne

Numer modelu: FW-001A

Wymiary: 30 x 30 x 23 cm

Moc znamionowa: 100 W

Napiecie znamionowe: 220-240V~ /50Hz

I:I Urzagdzenie jest wyposazone w podwdjng izolacje ochronng i

odpowiada Il klasie ochrony.
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9. Deklaracja zgodnosci

Nlnlejszym OSW|adczamy, ze urzadzenle jest zgodne z podstawowyml
wymaganiami oraz wszystkimi innymi stosownymi przepisami
stosownych dyrektyw europejskich.

10.Rozwigzywanie probleméw poprzez identyfikacje przyczyn

Problem Przyczyna Rozwigzywanie
probleméw
Urzadzenie nie Urzadzenie Podtgcz wtyczke
nagrzewa sie. nie jest zasilania do
podtgczone do gniazdka
zasilania. elektrycznego i

wigcz urzadzenie.

Urzgdzenie jest Wigcz.

wytgczone.

Urzadzenie jest W okresie

uszkodzone. obowigzywania
gwarancyjnym
nalezy zwrdécic
urzadzenie
sprzedawcy,

ktéry pomoze w
przeprowadzeniu
wymiany.
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@& ErXEIPIAIO OAHIIQN
NOAIZTHZ
EIAOZ: 871125226632

ZHMANTIKO: AIATHPHZTE NA MEAAONTIKH XPHZH!
AlaBAoTE TTPOCEKTIKA TO £YXEIPIOIO OBNYIWV TTPIV
XPNOIMOTTOINOETE QUTHV TN OCUOKEUR, IB1AITEPA TIG OBNYiEg
ao@aleiag ka1 QUAGETE TO eyXEIPiSIO 0BNYIWV yia MEAAOVTIKNA
xpnon. Eav dwoete auTt) TN OUOKEUR 0€ GAAO dTolO, ival
{WTIKAG onUaCiag va SWOETE KAl AUTEG TIG 0dNYieg XpRoNG.

(]

ZHMANTIKEZ ZHMEIQZEIX!

AMOOHKEYZXTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ NA MEAAONTIKH XPHZH!
1. ZwoTn xpron

2. TIAnpogopicg aoPdaAciag

3. Teplypa®r TNG CUCKEUNG Kal TwV XEIPIOTNPIWV
4. Alodikaoia evepyoTroinong

5. PuUBuion Bepuokpaaciag

6. KaBapiopog kar Ppovtida

7. AtroBnkeuon kai MNep1odikdg ‘EAeyxog

8. Texvikég I'I)\r]pocpopieg

9. AAAwon cupudpPPWONG

10.MpoBAnpa-Aitia AvtiyeTwTrion TTPpoRANudTwyY

1. ZwoTA Xpnon
* Autn n nAeKTpIKA ouokeur B€puavong CeoTaivel atTaAd Ta TOdIA

00G. H Bepartreia digyeipel TNV KUKAOQOpPIa Kal, wg €K TOUTOU,
TTPOAYEI TN XOAGPWON TWV TEVTWHEVWY HUWV VW TTaPAAANAa
augavel Tn YeVIKN 0ag uegia. ATToAauoTe Tn (e0TaOIA.

* AuTA n ouoKeun TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA YIA OIKIAKA XPron, Oxi
YIO EPTTOPIKEG EQAPHPOYEG 1) VIO XPrON O€ VOOOKOUEIA 1) 1aTpEia.

* [a va uTTopEcETE va XPNOIKMOTTOINOETE OAQ TA TTAEOVEKTH AT
TNG NAEKTPIKNG 00G OUOKEUNG Bépuavong, dIaBACTE TTPOCEKTIKA
QUTEG TIG 0BNYIES KAl TNPNOTE TIG CNPEIWOEIS VIO TN QPOVTIOA Kal
TNV QOQAAEIQ. 2T OUVEXEIQ, Ba UTTOPEITE VO ATTOAQUOCETE QUTH TN
OUOKEUN VIO JEYAAO XPOVIKO dIACTNA.

*  QuAd&éTte auTég TIG 0ONYiEG yIa LEAAOVTIKN) XPAON KAl O€ TTEPITITWON
TTOU TTAPAdWOETE TN OUOKEUN o€ AAAO ATOpO.
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2, A NMAnpo@opisg acpdaAeiag

Kivduvog

AUTI N CUOKEUN XPNOIUOTTOIEI NAEKTPIKE TAoN Tpo®odoaiag. Katd
OUVETTEIQ, 1I0XUO0UV 01 idI01 KOVOVIOUOi ao@aAciag ue KGBe GAAN
NAEKTPIKY) CUOKEUN.

/A\EITOUPYEITE TN CUOKEUN JOVO UE TNV QVOPEPOUEVN TAON
TPOPOodOUiag.

EmBewpnoTe TN cuokeun yia va BeBaiwBeite 611 GAa Ta €CapTHPATA
TNG €ival o€ Ayoyn Katdotaon o€ KABE TTEPITITWON TTPIV aTTd TNV
EVEPYOTTOINONA TNG. Z€ TTEPITITWON EAATTWHATOS A UCAEITOUpPYIAG,
QATTEVEPYOTTOINOTE APNECTWGS TN CUCKEUN KOl ATTOOUVOECTE TO PIG ATTO
TNV TTapox peUUATOG.

O1 €TMIOKEUEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKA ATTO
€€0UOI1000TNUEVOUG TEXVIKOUG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV. Mnv
QVOIYETE TTOTE TN CUOKEUN. Ta ETTIHEPOUG £EAPTAATA AUTAGS TNG
OUOKEUNG BeV TTPETTEI VA OTTOOUVAPUOAOYOUVTal, Va ETTIOKEUAlovVTal
1l va TPOTTOTTOIOUVTA.

XPNOIYOTTOINOTE TN OUOKEUN PYOVO O0€ OTEYVOUG XWPOUG Kal UE
OTEYVO OWWHA - TTOTE OTNV PTTAVIEPA ] OTO VTOUG, TTAVW aTTo
YEMIOUEVOUG VEPOXUTEG, O€ TTIOIVEG, TAOUVEG 1 EGWTEPIKOUG
XWPOUG.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE T CUOKEUN TTOAU KOVTA O€ AAAEG TTNYEG
BepudTNTOC.

Mnv TpaBdTe To KAAWSIO TPOPODOTIAG TE AIXUNPES AKPEG.

Mnv TpaBdTe To KAAWSIO 1} TN CUOKEUN YIA VO QTTOOUVOECETE TO QI
PEUHATOG I VA PETAKIVAOETE TN CUCKEUN.

ATTOOUVOEDTE TO QIG €AV I CUOKEUN OEV XPNOIMOTIOIEITAI.

Edv atmmoppiyeTe TN oUOKeUr], KOWTE TO KAAWDIO yIa va TO
axPNOTEUOETE.

Na pnv xpnoipotroigital atrd oAU piIKpd TTaidid (0-3 eTwv)

AuTI n ouokeur PTTopei va xpnotyotroinBei ammd mmaidid nAikiag

8 ETWV Kal Avw Kal atrd AToua hE PEIWPEVEG OWUATIKEG,
aloONTNPIOKEG 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAC KAl
yvwong, v UTTapxel eTiRAswn 1) Toug £xouv doBei 0dnyieg OXETIKA
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ME TNV AC@OaAN XpPrion TNG OUOKEUNG Kal AV KATAVOOUV TOUG
TBavoug KIvOUVouUG.

*  Ta 1Taidid dev TTPETTEl va TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

* O kaBapiopdg kal n cuvtApnon atd Tov XproTn dgv TTPETTEl va
eKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN.

®

*  BeBaiwBeite 611 Ta TA1dIA dEV XPNOIYOTIOIOUV T CUOKEUN WG
TTaIXViodl.

*  EAE&yxeTe ouxva TN CUOKEUR yia onuadia @Bopdg i (nuids. Edv
UTTAPXOUV TETOIA ONUABIA ] EAV N CUOKEUN €XEI XPNOIKOTTOINBEI pE
AavBaouévo TPOTTO, ETTICTPEWTE TNV GTOV TTPOUNOEUTH XWpPIS va TV
XPNOIUOTTOINCETE TTEPAITEPW.

* [a TNV ammo@uyn KIVOUVWY, O€ TTEPITITWON TTOU TTAPOUCIACEI
BAGBN To KAAWDIO TPOPODOTIAG, TTPETTEI VO AVTIKATACTABEI ATTO TOV
KATAOKEUQOTHR, TOV aQvTITTIPOOWTTO GE€PRIG 1) GAAQ appodia aToua.

* H ouokeun) dgv TTpoopileTal yIa VOOOKOUEIOKN XPAoN.

e Mnv TNV XpNOIYOTIOIEITE €AV Eival uypn.

* AuTA n ouokeun dev TTPETTEN va XPNOIUOTTIOIEITAI ATTO ATOPA TTOU
gival euaiocOnTa oTn BeppoTNTA A ATTO AAAA EUGAWTA ATOPA TTOU OEV
MTTOPOUV va avTIdpAoouv o€ TTIBavr) uTTEPBEpUavVON.

*  [ladid KATW TWV TPIWV ETWV dEV TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUV QUTA
TN ouokeun Adyw aduvapiag Toug va avTidpdcouv o€ Tavr)
uTTEPBEPUOVON.

* H ouokeun ptropei va xpnoigotroinBei atrd pikpd Taidid nAikiog
Avw TWV TPIWV ETWV, AAAA HOVO €AV TA XEIPIOTHPIA £XOUV
TTpoKaBopIoTEl atTd £vav yovea 1 KNdeoOva 1 €Av 1o TTaIdI £XEI
A&Bel eTTapkeig odnyieg yia To TTWG va XEIPICETal Ta XEIPIOTAPIO UE
ac@AAcia.

* ATTOOUVOEOTE T OUOKEUN OTTO TNV TTAPOXH PEUUATOG TTPIV TNV
kaBapioeTe. Katd Tov KaBapiouod, BeBaiwbeite 0TI dev EpxovTal
UypQ& o€ TTAQPN ME TOV BIOKOTTITN ) Ta KOUNTTIA. BeBaiwBeite
€TTioNg OTI N CUCOKEUN XPNOIMOTIOIEITAI JOVO O€ ATTOAUTWG OTEYVH
katdoTtaon.

&

*  Mnv e10ayeTe BEAOVEG I HUTEPA QVTIKEIUEVA OTN CUOKEUTN).

89



«  EmoTpéyTte TNV OTOV TTPOPNBEUTA €AV £Xel yivel AavBaopévn xprion
* Na pn xpnolyoTrolgital atro ATtoua TTou gival euaiodnta oTn
BepuoTnTa Kal GAAa eudAwTa dToua

Mposidotroifoeig

* Edv mdoxete amd katrola acBévela (T1.X. KIpooi, 0pouBwaon K.ATT.),
OUMPBOUAegUTEITE €vav 1ATPO TTPIV XPNOIKOTIOINCETE Tr) CUOKEUTN.

*  Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TN OUCKEUN €AV £XETE AVOIXTHA TTANYNA,
EYKOQUUQ, AludTwua, oidnua r Tapdpola KaTaoTaon.

» ZrapatroTe TN Bepartreia dv aioBavOeite GBoAa. Ta euaiodnTa
oTn BepudTnTa dToUA, 1IBIAITEPQ, Ba TTPETTEI VA XPNOIKMOTTOIOUV TN
OUOKEUN JE TTPOCOXN Kal Va BIaKOTITOUV Th BepaTreia eyKaipwg.

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN O€ (Wa.

* H xprion auTtAg TNG CUOKEUNG 0T PEYIOTN pUBUIoH BepuoTNTAG
yia JEYAAO XPOVIKO BIAOTNUA UTTOPEI VO 0ONYACEI O€ EYKAUUO TOU
dépuaTog Tou XPAOTN.

* Ed&v n ouokeun TTPOKEITAI VO XPNOIKOTTOINBEI CUVEXWG YIa
MEYAAO XPOVIKO dIGOTNUA, TO PUBUIOTIKO TTPETTEI VO PUBUIOTEI OTN
XaunAoTepn B€on.

* [latmmouTola 5WTEPIKOU XWPEOU TTPETTEI VA A@aIpOUVTal TTPIV OTTO TN
xenaon.

Mpoooxn

. EAQEGKEUI"] Oev TTPETTEI va XPNOIKOTTOIEITAI €AV UTTAPXOUV onuadia
apng.

* H ouokeun) dgv TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI O€ (WA

3. Mepiypagn TG CUCKEUNG KAl TWV XEIPICTNPIWV

2UuoKeun BEppavaong Pe TTAEVOUEVN, a@aipoUuEVn ETTEVOUON
AlokoTTNG Evepyotroinong/Atrevepyotroinong pe BepuooTaTn
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4. Aladikaoia evepyoTtroinong

1. E€dpTnua o€ KGBE
TTAEUPQ

2/4]7 ZeUKTNG OUOKEUNG
3. MAgupd avoiypartog
5. EcwTtepikd KAAUPO
aTtro TTOAUECTEPQ

6. Kupio cwpua

8. Aidragn kaAwdiwv
Bépuavong

9. TnAexeipioTApIO

10. >@ouyydpi

2NMavVTIKO

AuTH n ouokeun Bépuavong ival EEOTTAICUEVN UE EVOWPATWHEVO
BepuoOTATN, 0 OTT0I0G PUBWICEl TN BepPoKpacia auTouaTa Kal dlaTnpeEi
TN BepudTNTa 0€ 0TABEPS £TTiTTEdO. H BEPPOKPATia TNG CUOKEUNG
Bépuavong Ba Trapapeivel cuPBATr YE TN PEYIOTN ETTITPETTOPEVN
Bepuokpacia Tou kaBopideTal atro Tov IoXUovVTa Kavoviouo IEC
OXETIKA ME TNV AC@AAEIO TwV XPNOTWV. H cuokeur TTapdyel pia ATTia
BepudTnTa TTOU OV £XEl Kapia emRAaBH eTidpaon.

5. PUBuion Beppokpaciag

XpNOIUOTTIOINOTE TOV BEPUOOTATN VIO VO pUBUIcETE TNV €mMOUUNTA
Bepuokpacia. H cuokeur B€puavaong evepyoTtroigital autopata otav

0 BeppoOTATNG £XEI PUBNIOTEI O€ pIa BEppoKpaTia. Oa avayel Kai n
avtioTtoixn Auxvia LED. Edv o BgppooTtdTtng éxel puBuiotei oto 'OFF', o
Bepuavtipag odiwv Kai n Auyvia LED 6a orioouv.

0 AIENEPIOrMoOIHzZH

1 XapnAn Bgppokpaacia

EAEETE TO XOQUNAOTEPO £TTITTEDO BEPUOKPATIAG EAV N CUOKEUR
TTPOKEITAI VO AEITOUPYNOEI YIa TTEPICCOTEPO ATTO Wia wpa.
Meoaia Beppokpaaia

YwnAr Bepuokpaaia, yia TpoBépuavaon - dev gival KATAAANAo yia
Makpoxpévia xpron.

@
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6. KaBapiouog kai @povTida Tng eTévduong

H erévduon ptropei va kaBapiotei oto TTAUVTAPIO. AABETE UTTOWN
TIG TTANPOYPOPIEG OTIG ETIKETEG KAl TA CUMBOAA @povTidag poUuxwyv
TTOU avaypAa@ovTal oTnV £Tévouon.

MAEveTal XWPIOTA 1 JE TTAPOUOIA XPWHOTA.

Mn xpnoIPOoTTOoIEITE ACUKAVTIKG

MAEéveTal oto TTAUVTApPIO 1] 0TO XéPI oToug 30 °C

Xwpig XNUIKO kabdpiopa

AprioTe Tov BepuavTrpa TTodIWV VO OTEYVWOEI O€
agpIouevo TrepIBAAAOV. Mn XpNOIUOTTOIEITE KOPPITOES
POUXWV VIO VO KPEPNACETE TN OUOKEUN. AUTO PTTOPEI va
TpoKaAéoel (NPIG oTa KAAWDIA.

KaAuvppa

e Mnv TTAEVETE TTOTE TO ECWTEPIKO PHEPOG TNG CUOKEUNG.

* AuTn n NAEKTPIKA ouokeun BEpuavong dev TTPETTEI TTOTE va
KaBapileTal g€ TTAUVTIPIO POUXWV A PME XNMIKG TTPoIdVTa i OTA
oTeyvokabapioThpIa.

» Aev TTPETTEl va XPNOIYOTIOIEITE OTEYVWTAPIO YIA QUTH TN CUCKEUN
Bépuavong.

*  Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE TN OCUOKEUN BEpuavong evw gival uypn.

* O BeppooTdTng deV TTPETTEI € KAUIa TTEPITITWON Va £pBElI 0€ TTAPN
ME vePS. Mnv KpaTdTe TTOTE AQUTH) TN OCUOKEUN BE€puavong KATwW atTod
TPEXOUUEVO VEPO Kal unVv TN PBuBileTe o€ kavéva uypo! H uypaaoia
MTTOPEI va KATOOTPEWEI TOV BEPPOOTATN.

* To KAAUppa TTPETTEI va KaBapileTal Xwpig TTapoudia uypwy,
XPNOIMOTTOIWVTAG HEBGOOUC OTTWG BOUPTOIoHA ) KABAPIoUA UE
NAEKTPIKY) OKOUTTQ.
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8.

ATtro0nikeuon Kai I'I£p|06||(6g ‘EAgyxog

Mr]v pa(sueTe TN ouokeun TECOVTAG . AITTAWOTE TIPOCEKTIKA TO
TTPOIOV YIa ATTOBRKEUOT.

ATT0ONKEUOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO PEPOG OTAV OEV TN
XPNOIUOTTOIEITE.

A@NOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI TTPIV TNV DITTAWOETE 1] TNV TUAIETE.
EAEYXETE TOKTIKA TN OUOKEUN KAl TO KAAWODIO TPOo®odoaiag TnG yia
onuadia moavig eeopdag f CnUIAG.

Mn xpNOIKOTTOIEITE XNUIKA IO TTPOCTAC O ATTd TO OKOPO.

Mnyv ToTT0BETEITE BAPIG AVTIKEIYEVA TTAVW OTTO TN CUCKEUN YIaTi
MTTOPEI va KATOOTPEWOUV TA NAEKTPIKA KOAWOIA.

EToTpéWTE TN CUCKEUN OTO ONWPEIO AYOPAS €AV TTAPATNPNOETE
@Bopd ) ducAeitoupyia.

Texvikég TTAnpoO@oOpiEg

ApIBuég povtédou: FW-001A
Alaotdoeig: 30 x 30 x 23 &k.
OvopaoTikA 10xUG: 100W
OvopaoTikA Tdon: 220-240V~ /50Hz

I:I H ouokeun gival eOTTAICPEVN UE DITTAN TTPOCTATEUTIKN Hdvwon

KOl QVTIOTOIXEI 0€ KaTnyopia TTpooTaciag Il

9. ARAwon cuppudpPwong

Me 1o TTapdv dNAWVOUNE OTI N CUCKEUR CUUNOPQUWVETAI JE TIG BATIKES
ATTAITAOEIG KAl OAOUG TOUG AAAOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG TwV
IOXUOVTWV EupwTTdikwy odnyiwv.
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10.Mpo6BAnpa-AiTia AVTIHETWTTION TTPORANMATWYV

MpoéBAnpa Aitia AvTigeTwITION
mPOoBANpdATWY

H ocuokeuny 6ev H ouokeun Eicaydyete 10

Bepuaiveral. oev gival Buopa peupaTog
ouvOedENEVN o€ JIa TTPiCa Kal
OTNV NAEKTPIKN EVEPYOTIOINOTE TN
TTapPOXA. OUOKEUN.
H ouokeun EvepyotroifoTe 1n.
Oev gival

EVEPYOTTOINMEVN.

H ouokeun gival
ENATTWMATIKA.

Katd 1n didpkeia
NG TTEPIGOOU
eyyunong,
ETTIOTPEWTE TN
OUOKEUN OTOV
TTWANTA 0ag, O
o1Toiog Ba oag
BonBroel otnv
QVTIKATAOTAON TOU
TTPOIOVTOG.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
GREJAC ZA NOGE
ARTIKAL: 871125226632

VAZNO: SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU!

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koriSéenja ovog
aparata, narocito bezbednosna uputstava, i sacuvajte ga za
buduéu upotrebu. Ako ovaj aparat date drugoj osobi, veoma je
vazno da joj date i ova uputstva za upotrebu.

(A

VAZNE NAPOMENE! ]
SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU!

1.

Pravilna upotreba

2. Bezbednosne informacije
3. Opis aparata i kontrola

4. Postupak uklju€ivanja

5. Podesavanje temperature
6.
7
8
9.
1

CiSc¢enje i nega

. Skladistenje i periodicni pregled
. Tehnicki podaci

Deklaracija o usaglaSenosti

0.ReSavanje problema i otkrivanje uzroka

. Pravilna upotreba

Ovaj aparat za elektricno zagrevanje nezno greje vasa stopala.
Ovaj tretman stimuliSe cirkulaciju i na taj nacin pospesuje
opustanje napetih misi¢a, Cime se poboljSava vase opSte stanje.
UZivajte u udobnoj toploti.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu,
a ne za komercijalne primene ili za upotrebu u bolnicamaili
medicinskim ordinacijama.

Da biste mogli da iskoristite sve prednosti uredaja za elektricno
zagrevanje, detaljno procitate ova uputstva i postujte napomene
koje se odnose na negu i bezbednost. Tako ¢ete moci dugo da
uzivate u ovom uredaju.

Sacuvaijte ovo uputstvo za buduéu upotrebu i u slu¢aju da aparat
prosledite drugoj osobi.
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2, ABezbednosne informacije

Opasnost

Ovaj aparat koristi naponsko napajanje. Shodno tome, primenjuju
se isti bezbednosni propisi kao i za bilo koji drugi elektri¢ni aparat.
Aparat mora da radi iskljuCivo sa navedenim naponom napajanja.
Pregledajte aparat da biste se uverili da su sve njegove
komponente u besprekornom stanju pre svakog uklju€ivanja. U
slu€aju neispravnosti ili kvara, odmabh iskljuCite aparat i iskljucite
utika€ iz napajanja.

Popravke moraju da obavljaju isklju€ivo ovlaséeni tehnicari
korisniCkog servisa. Nikad ne otvarajte aparat. Pojedinacne
komponente ovog aparata ne smeju da se rastavljaju, popravljaju
ni modifikuju.

Koristite aparat samo u suvim prostorijama i sa suvim telom -
nikada u kadi ili tusu, iznad napunjenih sudopera, u bazenima,
saunama ili na otvorenom.

Nikada nemojte da koristite aparat previSe blizu drugim izvorima
toplote.

Ne povlacite kabl za napajanje preko ostrih ivica.

Nemoijte povlaciti kabl ili aparat da biste iskljucili utikac ili premestili
aparat.

IskljuCite utika€ ako aparat nije u upotrebi.

Ako odlazete aparat, odsecite kabl da se ne bi mogao Koristiti.

Ne smeju ga koristiti veoma mala deca (0-3 godine)

Ovaj uredaj mogu Koristiti deca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili instrukcije
u vezi sa koris¢enjem uredaja na bezbedan nacin i razumeju
opasnosti ukljucene.

Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom.

CiSc¢enje i korisniCko odrzavanje ne smeju da vrSe deca bez
nadzora.
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+ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

» Cesto pregledajte da li na aparatu postoje znakovi habanja i
oStecCenja. Ako postoje ti znakovi ili ako je aparat bio pogresno
koriS¢en, vratite ga dobavljaCu i nemojte ga dalje koristiti.

* Ako je kabl za napajanje oStecen, sme da ga zameni samo
proizvodac, ovlasc¢eni serviser ili osoba sa odgovaraju¢im
kvalifikacijama kako bi se izbegla opasnost.

* Aparat nije namenjen za medicinsku upotrebu u bolnicama.

* Nemoijte ga Koristiti ako je vlazan.

* Ovaj aparat ne smeju da koriste osobe koje su neosetljive na
toplotu ili druge osetljive osobe koje nisu u stanju da reaguju na
pregrevanje.

* Deca mlada od tri godine ne smeju da koriste ovaj aparat zato $to
ne mogu da reaguju na pregrevanje.

* Aparat mogu da koriste mala deca starija od tri godine, ali samo
ako komande unapred podesi roditelj ili staratel; ili ako je dete
dobilo odgovarajuc¢a uputstva za bezbedno rukovanje komandama.

» IskljuCite aparat iz napajanja pre CiS¢enja. Vodite racuna da
nikakva te¢nost ne dode u dodir sa prekidacem ili dugmadima
tokom Cis¢enja. Takode, aparat mora da se koristi samo u
apsolutno suvom stanju.

* Nemojte ubacivati nikakve igle ni Siljate predmete u aparat.

* Vratite aparat dobavljacu ako je pogresno koriS¢en

* Aparat ne smeju da koriste osobe neosetljive na toplotu i druge
osetljive osobe
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Upozorenja

* Ako patite od bolesti (npr. prosirenih vena, tromboze itd.),
posavetujte se sa lekarom pre upotrebe aparata.

* Nikada nemojte koristiti aparat ako imate otvorenu ranu, opekotinu,
hematom, otok ili slicno stanje.

* Prekinite tretman ako se osecéate neprijatno. Osobe osetljive
na toplotu treba narocito pazljivo da koriste ovaj aparat i da
blagovremeno prekinu tretman.

» Nikad nemojte Kkoristiti aparat na zivotinjama.

+ Kori8¢enje ovog aparata u maksimalnoj postavci grejanja tokom
duzeg vremenskog perioda moze da izazove opekotine na koZi
korisnika.

* Ako Ce se aparat koristiti neprekidno tokom duzeg vremenskog
perioda, kontroler mora da bude podesen na najnizi polozaj.

« Skinite obucu koju koristite napolju pre upotrebe aparata.

Paznja

+ Aparat se ne sme koristiti ako postoje znakovi oStecenja.

* Aparat se ne sme koristiti na zivotinjama.

3. Opis aparata i kontrola
Aparat za grejanje sa oblogom koja moze da ukloni i pere
Prekida¢ za ukljuCivanje/iskljuivanje sa termostatom

4. Postupak ukljucivanja

1. Deo sa svake strane

2/4/7 Spojnica aparata

3. Strana koja se otvara

5. Unutrasnja navlaka
od poliestera

6. Glavno telo

8. Raspored grejne zice

9. Daljinski upravljac

10. Sunder
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Vazno

Ovaj aparat za grejanje ima integrisani termostat koji automatski
reguliSe temperaturu i odrzava toplotu na stalnom nivou. Temperatura
aparata za grejanje ostace usaglasena sa maksimalnom dozvoljenom
temperaturom odredenom vazec¢im IEC pravilnikom koji se odnosi na
bezbednost korisnika. Aparat stvara blagu toplotu koja nema nikakvo
Stetno dejstvo.

5. Podesavanje temperature

Podesite Zeljenu temperaturu pomocu termostata. Aparat za grejanje
se automatski uklju€uje kada se termostat podesi na odredenu
temperaturu. Ukljucuje se i odgovarajuce LED svetlo. Ako se
termostat postavi na ISKLJUCENO, greja€ za noge c¢e se iskljuciti i
LED svetlo ¢e se ugasiti.

0 ISKLJUCENO

1 Niska temperatura

Izaberite najniZi nivo temperature ako uredaj treba da radi duze od
jednog sata.

Srednja temperatura

Visoka temperatura, za zagrevanje unapred — nije pogodna za
dugotrajnu upotrebu.

@N

6. Ciséenje i nega obloge
Podstava se moze o€istiti u masini za pranje vesa. Pogledajte
informacije na etiketama i simbole za negu vesa na oblozi.

Perite odvojeno ili sa slicnim bojama.

Ne izbeljujte

Masinsko ili ru¢no pranje na 30 °C

Bez hemijskog CiSc¢enja

Ostavite da se grejac za noge osusi na vazduhu. Nemoijte
koristiti Stipaljke za kaCenje aparata. To bi moglo da osteti
Zice.
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Navlaka

8

Nikada nemojte da perete unutrasnji deo aparata.

Ovaj elektri¢ni aparat za grejanje ne sme da se pere u masini za
ves, hemijskim agensima ni hemijskim ¢iS¢enjem.

Ovaj aparat za grejanje ne sme da se susi u masini za susenje
vesa.

Nikada nemoijte da koristite aparat za grejanje dok je vlazan.
Termostat ne sme da dode u kontakt sa vodom ni pod kakvim
uslovima. Nikada nemojte da drzite ovaj aparat za grejanje pod
teku¢om vodom i nemojte ga potapati ni u kakvu te€nost! Vlaga
moze da osSteti termostat.

Poklopac treba ocistiti bez teCnosti, koriste¢i metodekao sto su
Cetkanje ili usisavanje.

Skladistenje i periodiéni pregled

Ne slazite aparat na gomilu. PaZljivo zamotajte proizvod radi
skladistenja.

Cuvajte aparat na suvom mestu kada nije u upotrebi.
Ostavite aparat da se ohladi pre nego Sto ga spakujete ili
zamotate.

Redovno pregledajte da li na aparatu i kablu za napajanje postoje
moguci znakova habanja ili oSte¢enja.

Nemoijte koristiti hemijsku zastitu od moljaca.

Nikada ne stavljajte teSke predmete na aparat jer oni mogu da
oStete elektricne Zice.

Vratite aparat na mesto kupovine ukoliko postoji pohabani deo ili
kvar.

Tehnic¢ke informacije

Br. modela: FW-001A

Dimenzije: 30 x 30 x 23 cm
Nominalna snaga: 100 W

Nominalni napon: 220-240 V~/50 Hz

I:I Aparat ima dvostruku zastitnu izolaciju i odgovara klasi zastite
Il

9

. Deklaracija o usaglasenosti
Ovim izjavljujemo da je uredaj uskladen sa osnovnim zahtevima i svim

drugim relevantnim propisima vazecih evropskih direktiva.
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10.ResSavanje problema i otkrivanje uzroka

Problem Uzrok Resavanje
problema
Aparat se ne Aparat nije Ukljucite utikac
zagreva. povezan sa za napajanje u
napajanjem. utiCnicu i ukljucite
ureda;j.
Aparat Ukljucite ga.
nije ukljucen.
Aparat je Tokom garantnog
neispravan. perioda vratite

aparat prodavcu,
a on ¢e vam
pomodi da
dobijete
zamenu.
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Electrical and ic devices i for private

The Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment contains a large number of
requirements for handling electrical and electronic equipment. The most important are compiled here.
1. Separate collection of waste electrical and electronic equipment

Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste electrical and
electronic equipment (WEEE). Owners of WEEE must collect them separately from unsorted municipal
waste. WEEE do not belong in household waste, but in special collection and return systems.

2. Batteries, accumulators and lamps

Owners of WEEE must hand over them in complete condition. However, owners of WEEE have to
separate old batteries and accumulators which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps which
can be removed, from the WEEE without destroying it before handing it over to a collection point

3. Ways to return the WEEE

Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collec-
tion points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by manufacturers
or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU.

4. Privacy Protection Notice

WEEE often contain sensilve personal e, This apples especialy toinformatian and tolacommu.
nications devices such a In your own interest, please note
that oach end user e responsibie or daloting the data on the WEEE bafore disposing .

5. Potential environmental impact

WEEE contain substances that may have a negative impact on the environment and human health

i their ollecion. hand-over, re-use or materiel ecovery fs ot done in compliance with respeciive
legislati

6 Your role in WEEE waste treatment

By fulfilling these obligations and especially by fulflling the obligation to collect WEEE separately, not
to dispose it together with unsorted municipal waste and to hand it over to at collection points, you as
the end user contribute to the re-use and material recovery of WEEE.

7. Meaning of the crossed-out dustbin symbol

The crossed-out dustbin, which s regularly displayed on electrical and electronic equipment, indicates
that the respective device must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of
its life cycle.

]
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Elektro- und / fiir private
Das Elekiro- und Eleklronlkgera(egeselz (EIektmG) enthlt eine Vielzahl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro- und sind hier

1. Getrennte Erfassung von Altgeréten

Elekiro- und Elekironikgeréte, die zu Abfal geworden sind. werden sls Algeréi bezeiohne. Besitzer

von Altgeréten haben diese einer vom

Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmilll, sondern in spezielle Cammer i Riickgab-

esysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeréten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen

sind, sowie Lampen, die aus dem Aligerét eninommen werden kinnen im Regefall vor der Abgabe an
vom Altger: 2u trennen.

b iten der Rii gera

Bositzor von Allgeraion aus privaten Hausnalten kénnen diese bei den Sammelstellen der ffen-

Hch-rechiichen Entsorgungsiréger ode bef den von Herstellem oder Verirebem im Sinne des

ElekiroG abgebs hif

mit einer Verkaufsfiche von mindestens 400 m fir Elekiro- nd Elokironikgerate. Ab o 04.07 2055

unterliegen auch diejenigen L von

800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elextro- Eloktronkgerate anbieten und auf dem

Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter g von

wenn die Lager- und fiir Elektro- und 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflédchen mindestens 800 m? betragen. Sie konnen Ihre Altgeréte

kostenlos an den ausgewiesenen Grilichen Sammel- und Riickgabesystemen abgeben.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgeréite enthalten héufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Geréite der

wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in

Ihrem eigenen Interesse, dass firr die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten jeder

Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- un Symbol einer

@

Appareils

o eatvs 5013/ 16/E fetatve i deehols 4% o contient un

grand nombre d'exigences concernant le ramassage et le recyclage de ces équipements. Les plus

importantes sont résumées ici.

1. Collecte séparée des déchets d'é

On appelle « déchets d'é 6 » (DEEE) les é

Slectriques et électroniques qui sont devenus des déchets. Les possesseurs de DEEE doivent les

collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les DEEE n'ont pas leur place parmi les

déchets ménagers mais dans des systémes de collecte et de retour spéciaux.

2. Piles, accumulateurs et lampes

Les possesseurs de DEEE doivent en remettre tous les éléments. Iis doivent cependant en retirer les

piles ou accumulateurs usagés qui n'y sont pas intégrés, ainsi que les lampes qui peuvent en étre

sorties sans devoir détruire le DEEE, avant de les remettre & un point de collecte approprié.

3. Eliminer les DEEE

Les possasseurs de DEEE provenant de ménagos privés pouvent les déposer gratutement au ponts

de collecte désignés des autorités publiques d'élimination des déchets ou aux points de reprise mis en

place par los fabricants ou los distrbuteurs conformement a 1a directive 2012119IUE,

4. Protection de la vie privée

Les DEEE contiennent souvent des données a caractére personnel sensibles. Cela concerne en

particulier les appareils des de I tels que les

rdinatours o s smarphones. Dans votropropra inérd, roubliez pas que chagus ufiisatour final
de I' des données dans ses DEEE avant de s'en défaire.

by Impac! environnemental potentiel

Les DEEE contiennent des substances pouvant avoir un impact négati sur I'environnement et la

santé humaine si leur collecte, leur remise, leur réutilisation ou leur valorisation matérielle ne sont pas

effectuées conformément a la Iégislation en vigueur.

8. Votrs rdla dans lo raitoment des DEEE

pour les ménages privés
! >

Tobligation de collecter séparément les
DEEE o ne pas los jetor avod s Seonets mumicipat non (16 of da les remeire aux points de
collecte, vous contribuez, en tant qu'utilisateur final,  la réutilisation et & la valorisation matérielle
des DEEE.

7. Signification du symbole poubelle barrée

La poubelle barrée, qui figure rles eté ndique
qua appareil concemé dait &tre collects séparément des déchets municipaux non irés 4 fa fin de
son cycle de vie.

|
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ispositivi elettrici ed icil i per nuclei ici privati
La Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di elettriche ed contiene molti requisiti
per la gestione di tali apparecchiature. Di seguito sono elencati i pit importanti

1. Raccolta di iata dei rifiuti di elettriche ed i

Le elettriche ed diventate rifiuti sono definite rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). | proprietari di RAEE devono raccoglierli separatamente dai rifiuti
domestici indifferenziati. | RAEE non rientrano nei rifiuti domestici, bensi in speciali sistemi di raccolta

2. Batterie, accumulatori e lampadine

1 proprietari dei RAEE devono consegnarl nel loro stato completo. Prima di consegnarli a un punto di
raccolta, i proprietari dei RAEE devono tuttavia rimuovere le vecchie batterie e gli accumulatori non
integrati nei RAEE, nonché le lampadine che possono essere rimosse senza distruggere | RAEE.

3. Modalita di reso dei RAEE

1 proprietari di RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferirli gratuitamente presso i
centri di raccolta designati dalle autorita pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai
produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE

4. Tutela della privacy

Spessio | RAEE conlengono dat personal sensiif, ib riguarda soprattlto disposiiv teenologic
informatici e di quali compute 0 interesse, tieni presente che il
dingolo utlizzatore finale ha Ia TosponSabilta ci cancellar i Gat contenuti nel RAEE prina di smalti,
5. Potenziale impatto ambientale

1 RAEE contengono sostanze che possono esercitare un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute
umana qualora la raccolta, la consegna, il iutilizzo o il recupero dei materiali non siano effettuati
conformemente alle relative norme di legge.

8.1l o ruolo nel trattamento def nnun RAEE

Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerét am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist

I
[

voor p

n
R\chllun 012/19/EU over bevat een groot
aantal verplichtingen met betrekking tot de omgang mat elekinisona e slekiTonische apparatur. De
belangrikslo zin ier samengova,

Eiokiieana on clokonisors pparstuur die atval s geworden wordt afgedankle elektrische en
elektronische apparatuur genoemd (waste electrical and electronic equipment, WEEE). Eigenaars van
WEEE mosten deze iden van het afval inzamelen. WEEE hoort
niet bij huishoudelijk afval, maar moet via speciale systemen worden ingezameld
2. Batterijen, accu’s en lampen
Eigonaara van WEEE mocioh do afgedankie apparatuur in zijn geheel inleveren. Eigenaars van

EEE moeten echter wel niet-ingebouwde oude batterijen en accu's gescheiden inleveren. Hetzelfde
geldt voor lampen die voor het inleveren uit WEEE kunnen worden verwijderd zonder ze stuk te
maken.
3. Manieren om WEEE in te leveren
Eigenaars van WEEE ui

kunnen de

gratis inleveren
of bij

bij n de open!

Vo b kamton of i uacre  do 2 van ncmmn 2012M19/EU.

4. Informatie over de bescherming van privacy

WEEE bevat vaak gevoelige Dit is vooral van ing op informatie- en
zoals Wees er in uw eigen belang van

bowuat dal lodere Gindgebriker 2ol verantwoordali i voor el wissen van do gegevens op WEEE,

voordat deze wordt ngeleverd.

5. Potentiéle milieu-impact

WEEE bevat maleralen met een negatieve impact op het mileu en de menselike gezondneid als de

het iet in

de respeclleve wetgeving plaatsvindt.
6. Uw rol in de omgang met WEEE

Door aan deze verplichtingen te voldoen en vooral door te voldoen aan de verplichting om WEEE
gescheiden in te zamelen, door het niet weg te gooien bij het ongesorteerde huishoudelijke afval maar
het bij een inzamelpunt in te leveren, levert u als eindgebruiker een bijdrage aan het hergebruik en de
materiaalherwinning van WEEE.

7 i o van de

geefl aan dat ot betreffende Spperaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesor-
afval moet worden

tali obblighi, & uello di i RAEE di non smaltirl
et ] domesticlindiferensiai & d consegnarii af centtci ragcolta, t in deanto ullizzatore finae
contribuisci al riutilizzo e al recupero dei materiali contenuti nei RAEE.

7. Significato del simbolo della pattumiera barrata

Il simbolo della pattumiera barrata & presente su tutte le elettriche ed

e sta ad indicare che, al termine del suo ciclo di vita, il dispositivo cosi contrassegnato deve essere
raccolto separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati.

|
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para hogares particulares
Ua Bireciiva 2012HOIUE Sobre residuos de aparatos elsctricos  elockonions contiene un gran
numero de requisitos para la manipulacion de aparatos eléctricos y electronicos. Aqui se resumen

los mas importantes.

1. Recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

Los aparatos eléctricos y gue so hayan on residucs so rosiducs

de aparatos eléctricos y (RAEE). L RAEE deber e los
osthios rpars no sdlesdonados. Los RALE mo deben dbseoharse con ios rosriuos domesncas
sino en sistemas especiales de recogida y devolucion.

2. Pilas, acumuladores y lamparas

Los propietarios de RAEE deben entregarlos completos. No obstante, los propietarios de RAEE deben
separar las pilas y acumuladores usados que no estén integrados en el RAEE, asi como las lamparas
que puedan extraerse del RAEE sin destruirlo, antes de entregarlos en un punto de recogida.

3. Formas de devolver el

Los propietarios de RAEE de hogares particulares pueden entregarlos de forma gratita en los puntos
de recogida por! los publicas de de residuos o en puntos de

en virtud de la Directiva 2012/19/UE.

4 Aviso sobre protecoion de Ia privacidad
Los RAEE suelen confener datos personales sensibles. Esto se refiere en partiuiar a los disposi-
tivos y de teléfonos moviles. Por su propio
inforbs, 16 adveriimos de Gue (0do usuario fnal 6 responsable o s Simmacion 46 103 datos do
RAEE antes de desecharlo.

5. Posible impacto medioambiental

Los RAEE contienen sustanc\as que puadan teer ofectos nagaivos en o medio ambento y I salud
humana si su recogida, entre no se lleva a cabo de
conformidad con 1 legisiacion Splcable.

8. Su papel en el tratamiento de residuos RAEE

estas obli y. en particular, Ia obligacion de recoger los RAEE por
separado no desecharios junto con los residuos urbanos no seleccionados y entregarios en punios
de racogida, usted, Gomo usuario fral, ala y

los RAEE

7. Significado del simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa
El contenedor de basura tachado con un aspa que suele mostrarse en los aparatos eléctricos
y electrénicos indica que el dispositivo en cuestion debe separarse de los residuos urbanos no
seleccionados al final de su vida dtil.
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Sihks- ja

Sahks- ja elektronnkkalaltercmua Koskeva direkivi 2012/19/EU Siséitas suuren méiran sénko- ja

liittyvi on koottu tahan.

1. Sahks- ja elektroniikkaromun erillinen keréys

Sanks- ja elektroniikkalaitteita, joista on tullut atetta, kutsutaan sahke- ja elektronilkkalaiteromuksi

(WEEE). Sahko- ja elektroniikkalaiteromun omistajien on keréittava romu erillian lajittelemattomasta
4. Sahko- ja ei kuulu vaan erityisiin

keréys- ja palautusjérjestelmiin.

2. Paris(o! akut ja lamput

ahko omistajien on kunnossa. Sahko- ja ele-
Kironikkalaiteromun omistajien on kuitenkin erotettava vanhat parlstol ja akut, jotka eivat ole séhko- ja
elekironiikkalaiteromun sisalld, seké lamput, jotka voidaan irrottaa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta
laitetta, ennen
3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun palautustavat

omlsta]at vonvat luovuttaa romun
maksutta julkisten tai jakelijan
direktiivin 2012/197E!

4. Tietosuojailmoitus

Sahko- ja jikkalai sisiltad usein
tieto- ja ja
etta jokainen loppukayttaja on itse vastuussa sahko- ja
ennen havittamista.

5. Mahdolliset ymparistovaikutukset

Sehic- ja elekroniikalaiteromu sisétas aineita ol voiolla ietesia vaikutuksia ympéristién ja
ihmisten , jos niiden hybdyn-
tamista el suoriteta vastaavan lainsaadannon mukaisesti

6. Sinun roolisi sahké- ja

z

Tama koskee erityisesti
Huomioi oman etusi vuoksi,
i tietojen

@

og enheder/ i ion til private
Direkivet 2012/101EU der omhandler afald af elokiik og elekironisk udstyn, indeholder mange kray
hnlteingen o elekiisk og elekironiscudsyr. De vglgsta punkder o samlet her

rat indsamling af affald af elektrisk og elektronisk uds
Zickron 3 oloktronisk Usyr. som or blovel 1 affid, omiales fremadrottet som affald af elekrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Indehavere af WEEE skal indsamle det separat fra usorteret kommunal
affald. WEEE horer ikke til | husholdningsaffaldet, men derimod i et specielt indsamlings- og returner-
ingssystem.
2. Batterier, akkumulatorer og lamper
Indehavere af WEEE skal indlevere det i sin helhed. Men Indehavere af WEEE skal separere gamle
batterier og akkumulatorer, der ikke er indbygget | WEEE, savel som lamper, der ikke kan fiemes fra
WEEE, uden at odeleegge det, inden det indleveres til et indsamlingssted.
3. Mader at returnere WEEE
Prvate husholdninger.som erindehaver af WEEE. kan gras indlevere dot ved et af de tidelte kommu

eller ved et af eller i henhold

oot 2003150,

af

WEEE indeholder ofte personfalsomme oplysninger. Detie gaelder i sz for informations- og telekommu-
enheder, sasom or din egen skyld, s er det vigtigt

2t notore dig, a det or Sulbrugerens eget ansvar at iie ot data pa WERE, inden det borickaltes.

5. Potentiel miljomzssig effekt

WEEE indeholder substanser, der kan have en negatfv effekt pé miljoet og pé memneskels sundhed. his

det ikke indsamles, overgive: eller @ udfores i

med gaeldende lovgivning.

6. Din rolle i affaldssortering af WEEE

Ved at opfylde disse betingelser og i szr ved at opfylde betingelsen for indsamlingen af WEEE separat,

ikke at bortskaffe det sammen med usorteret kommunal affald og ved at overlevere det ved indsam-

ger du dit for o bicrage i genbruge og materieigenanvendelsen af WEEE

Teytiamélid nams velvoifoet  ertisesti kerétd sahko- ja
omu erikseen, olla mukana ja

7.

romu osallisiu lo sahko- ja
ja materiaalien hysdyntamiseen.

1, Yiivedetiyd roska-astiaa esittavin symbolin merkitys

Yiivedettya roska-astia, joka nakyy - ja osoittaa, etté kysein-
on fato on elinkaarensa fopussa keratiava enliaan |ajme\ema«omasta yhdyskuntajatteesta.

Elektrisk og jon for private

Direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr inneholder en lang rekke krav til

handtering av elekirisk og elektronisk utstyr. De viktigste er samlet her.

1. Separat innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr

Elektrisk og elektronisk utstyr som har bt il avfall omtales som avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr

(WEEE). Eiere av EE-avfall ma innhente det separat fra usortert kommunalt avfall. EE-avfall horer ikke

hjemme | husholdningsavfallet, men i spesielle innsamlings- og retursystemer.

2. Batterier, akkumulatorer og lamper

Eiere av EE-avfall ma overlevere dem i fullstendig stand. Eiere av EE-avfall ma imidlertid skille gamle

batterier og akkumulatorer som ikke er omsluttet av EE-avfallet, samt lamper som kan fiemes, fra

EE-avfallet uten & adelegge det for det overleveres til et innsamlingssted.

3. Mater 4 returnere EE-avfallet

Eioro av EE-avtall ra privae husholdninger ken evora dem inn grats pd de utpekdo Innsamingsst-

edene til offentlige som er satt opp av

produsenter eller distributerer i henhold til direktiv S0/

4. Personvernerklzring

EE-avfall inneholder ofte sensitive personopplysninger. Dette gjelder spesielt informasjons- og

apparater som din egen interesse,

Vaor oppmerksom pa at hver Siutloruker er ansvarlg o & siolio dataone pa EE-avial for do kastos

5. Potensiell miljopavirkning

EE-avfall inneholder stoffer som kan ha en negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse dersom
, gjenbruk eller ke skjer i samsvar med respektive

lowverk.
6. Din rolle i EE-avfallsbehandlingen

Ved & oppfylle disse forpliktelsene og spesielt ved & oppfylle plikten til & samle inn EE-avfall separat,
ke & kaste det sammen med usortert kommunaltaviallog levere det i pa innsamlingssteder,bidrar
du som siutioruker 1] gjenbruk og materialgjenvinring av FE-a

med kryss over

Soppolkasseh med kiyae over, som jovnli vises pé elokiisk og elekironisk uistyr, indkerer at den
respektive enheten ma samles inn separat fra usortert kommunalt avfall ved slutten av livssyklusen.

|
®

i i for privata hushall
Direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elekironiska produkter
innefattar ett stort antal krav om hantering av elektriska eller elekironiska produkter. Har har vi
sammanstallt de viktigaste

1. Separat insamling av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter

Elektriska och elektroniska produkter som har blivit avfall kallas for avfall som utgsrs av eller innehaller
elekiriska eller elektroniska produkter (WEEE). Agare av WEEE méste samla in produkterna separat

Den der oftest ses pa elektrisk og elektronisk udstyr, betyder at den respektive
enhed skal indsamles separat fra usorteret kommunal affald, nar de ikke kan bruges lzengere.

Elektricni i redaiji/ i ije za privatna

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektritnoj i elektronickoj opremi sadrzi velik broj zahtjeva za

rukovanje elekiénom { elekdronickom opremom, Ovdje su sazefinajvazni.

1. Odvojeno otpadne opreme

Eickiriong | sckiromieka opretma koja jo postala otpad naziva &6 otpadna elekiriena | elekironicka

oprema (OEEO). Vlasnici OEEO-a moraju ga prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

OEEO ne smije se zbrinjavati u kuénom otpadu, veé u posebnim sustavima prikupljanja

i povrata.

2. Baterije, akumulatori i svjetiljke

Viasnici OEEO-a moraju ga predati u cjelovitom stanju. Medutim, viasnici OEEO-a moraju odvojiti

stare baterie | akumulatore kof nisu sastavni dio OEEQ-a e zvadli svelike koje se mogu uldonit iz

ja pri tome ne uniste, prije nego $to ga predaju na prikupno mjesto.

SNag povrata OEEO-a

Viasnici OEEO-a iz privatnih kuanstava mogu ga besplatno predati na predvidena prikupna mjesta

nadleznih tijela za zbrinjavanje otpada ili na mjesta za povrat koja uspostave proizvodaci li distributeri

u skladu s Direktivom 2012/19/EU.

4. Obavijest o zastiti podataka

OEEO &esto sadrzi povjerljive osobne podatke. To se posebno odnosi na uredaje za informacijsku

i telekomunikacijsku tehnologiju kao 3to su radunala ili pametni telefoni. Uzmite u obzir da je svaki

krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka s OEEO-a prije njegova zbrinjavanja.

5. Potencijalni utjecaj na okolis

OEEO sadrzi tvari koje mogu imati negativan utjecaj na okoli3 i ljudsko zdravije ako se njihovo prikupl-

Janje, predaia, ponovna upolreba i oporaba materjala n provede u sklad s mjerodavrim zakonima.
loga u obradi otpada

Posﬂvanjem ovih obveza | posebice. cbvezs odvojena prikupliania OEEQ-g, zabrane nfegova zbrinie-

vanja s nesortiranim komunalnim otpadom i njegovom predajom na prikupnim miestima, vi kao krajnji

korisnik doprinosite ponovnoj upotrebi i oporabi materijala OEEO-a.

7. Znagenje simbola prekrizene kante za smece

Prekrizena kanta za smece, koja se redovito nalazi na elekirinoj i elektronickoj opremi, oznacava

da se dotiéni uredaj mora prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svojeg

vijeka trajanja

|
@

Dyrektywa 2012H9/UE w Sprawle zuzytego sprzetu e\ek(rycznego i elektronicznego zawiera szereg
wymagan Zze sprzetem

nich wymieniono ponizej.

1. Selektywna zbiérka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Sprzet elektryczny i elektroniczny, kidry stat sie odpadem, okresla sie jako zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (ZSEE). Wiasciciele ZSEE musza zbierac go oddzielnie od niesegregowanych odpadéw
komunalnych. ZSEE nie utylizuje sie wraz z odpadami z gospodarstw domowych, ale w ramach
specjalnych systemow odbioru | zwrotu.

2. Baterie, akumulatory i lampy

och inte blanda dem med osorterat kommunalt avfall. WEEE hér inte hemma bland , utan
i sarskilda system for insamling och aterlamning.

atterier, ackumulatorer och lampor R
Produkier som ska lamnas n av WEEE-agare maste vara fullstandiga. Agare av WEEE maste emell-
ertid separera uttjéinta batterier och ackumulatorer som inte innefattas av WEEE samt lampor som kan

ZSEE musza ¢ go w stanie ZSEE musza jednak przed

przekazaniem odpadow do punktu zbiorki oddzielié od ZSEE zuzyte baterie i akumulatory, ktore nie

wchodza w skiad ZSEE, a takze lampy, ktére mozna wyjac, nie niszczac ich.

3, Sposoby zwrotu ZSEE
SEE

moga go bezplatnie oddac w

tas bort fran WEEE utan att de gar sonder innan till en
3. Sétt att aterlimna WEEE

punkiach 2616 Scpatow komunainych b W puRKach odbions utworzonych przez
producentéw lub dystrybutoréw zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE.

Agare av WEEE frin privata hushl ken (&mna in till avsedda ling:

eller till de aterl som

Sivereare Sier dobutoror har uppratta( enligt direktiv 2012/19/EU.

4. Integritetsmeddelande

WEEE nnehlerofia kinsliga personuppgife. Detta géler sérskilt enheter som anvéinder informa.-

tions- och t.ex. datorer och Observera att ansvaret for att

radera data om WEEE fore aligger varje

5. Eventuell miljspaverkan

WEEE innehaller amnen som kan ha negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa om insamlin-
Bverlamni eller gen inte enligt tillmplig

g

fagstiftning.

6. Din uppgift som avfallshanterare av WEEE

Genom at fulgora dessa syligheter och sérskit skykligheten aft samla in WEEE separat och
avfal

. © ochronie pr
ZSEE cagsio zawiera poulna dano osabawe. Dotyczy to w szczegtinaéel urzadzefstechnologi

putery | smartfony. We wiasnym interesie nalezy
pamigiag. 26 kazay uzylkownik KohGowy josl odpowiadzialny 2a usuniacie danyeh 2 ZSEE przed
jego utylizacja.
5. Potencjalny wplyw na $rodowisko
ZSEE zawiera substancie, ktére moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzkie, jesli
jego zbieranie, przekazywanie, ponowne uzycie lub odzysk materialéw nie odbywa sie zgodnie z
odpowiednimi przepisami.
6. Rola uzytkownika w przetwarzaniu odpadow ZSEE
Wypelniajac te obowiazki, a w

2biérki ZSEE zamiast
9o w punktach

i odpadami
zbidrki, uz koricowy sie do

w sklad ZSEE.
7.

oraz
uzycia i odzysku

inte bortskaffa | samt l&mna over dessa till
insamingsaniagningar bidrar cu | sgenskap av till och g av
WEEE-produkter.

7.Vad med den & betyder

Den 6verkorsade soptunnan som ofta visas pa elektriska och elektroniska produkter betyder att den
ifragavarande produkten méste samlas in separat och inte far blandas med kommunalt avfall nar
servicelivet har gatt ut.

ie symbolu przekreslonego kosza na $mieci
Przekreslony kosz na $mieci, kiory |esl Zwykle umleszczany na sprescie clekirycznym olektonicz-
nym, oznacza, ze dane cyklu si byc utylizacji
odsicinie o hissoriowanyeh odpadow Komunainych,
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yia Ka £ GUOKEUEG OF IBIWTIKG VOIKOKUPIG

i Obnyia 2012/19/EE Tepi amoBATwV 156V NAEKTOIKOD Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOD TEPIEXE! HEVGA

GPIBYG ATIITAEWY TTOU GPOPOUV TOV XEIPITHS Kal O1 Mhéov

amuavTKES TapaTGevTa) s,
oy

AiTwV €156V 0 kat 6 6
T ) PAERTAO0 kel AEKTPOVIRG £E0TAGIIDG Tou EXOUY KONGOTE] am6BANTA avapépovTal WG
aMOBAT E15( NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOD E£0TTAIGHOU (AHHE). O kdtoxol AHHE 6a Trpémei val
Ta GUANEYOUY EEXWPIOTA TG Tal ABIAXWPIOTA QOTIKG aTT6BANTG. Ta AHHE D€V GVKOUY 0T OIKIGKG
gméBhmra, GAKS ot 5kt auoTaa SUANDYTS Kt eoTROr.
MTaTapies, GUGGWPEUTEG Kai AaTTTipES

5 kéroxol AHHE Bal Trpémei va Ta TTapadidouv o AP KatGoTaon. QoT600, of KaToxol AHHE
opEiAoUY va BiaywpiZouy Tig TTaAIES PTTTAPIES KOl TOUS OUGOWPEUTEG TTou SV TrepIAapBAvOVTal oTa
AHHE, KaBU)g Kai AGpITITrPEG TIoU PTTopoUv va a@aipeBosy, amd 1o AHHE ywpig auTé va KaTaoTpagel
TPV TTapadoBei o anpieio cUMoyRG.
3. Tpémol emaTpo@ns Twv AHHE
O kéroxol AHHE G116 131TIKG VOIKOKUPIG BTTOPOGY Va Ta TTapasdioouy Xwpig XpEwan ata
KaBopiopéva onpeia SUMOYG Twv SUSsIwY Gopéwy BIdBean amoBAfTwy A aTa onpeia Tapakapis
TI0U €XOUY KaBOPIOTE] aTTO TOUS KATAOKEUAOTES | SIaVOLIEiS OUPYVA pe TV OBnyia 2012/19/EE.
4. Avakoivwon mepi TpooTagiag TG IBILTIKNG JWG
Suyvd, 10 AHHE TIEpIEXOUV EUGIOBITA SESOEVG TTPOCWTIIKOU XapaKTpa. AUT6 agopd KUpiwg
OUOKEUEG 6TT0U Kal TNAE Smwg eival ol
UTIoAOYIGTEG Kai Ta smartphone. [l T0 SikO Gag CUPEPOV, ag ONUEIWBET 6TI KABE TEAIKOG XPOTNG Eiva
UTE6BUVOG Via T BIaypaQR Twv SeSopévwy arté To AHHE Tpiv To amoppiyei.
5. AuVNTIKEG TTEPIBAAOVTIKEG EMITITRITEIS
Ta AHHE Trepiéyouv 0UGie ol OToie evBEXETal Va EXOUV VITIKEG ETTTTTAIOEIS 0T0 TIEpIBAMO Ka
TNV avBpW VN Uyeid, £G4V N GUMOYA, N TTAPABOON, N ETAVaXPNOINOTIONGN A N GVAKTNON UNKWY Bev
TIPAYHATOTIONGE! TUNGWVG WE TV GVTITTOIX VOHOBEDTa.
&, 0 pohoc uas omy emeZepyaoia amoBAfY TwY AHHE

upiLg v £won GuMoyriG Twv
AHHE Esxu)plmu T o ATOpeNG GUTGN WA He GBIONOPIOTA GETIN amoANT Kai TG TTapaBoong
ot onpeia GUMoyiic, £0tic WG TEAIKGS XPROTNG GUNBGAETE oTNV eTravaxpnaipoToinan Twv AHHE Kal
TNV avékmon UNKDY aTé auTd.
7. H évvola Tou évou K&Bou
To 60BN ToU BIaYEYPApLEVOU KABOU GTIOPPINATWY, TO OTIOIO ENPVICETAl GUXVG: OE NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIK £EOTTAIOYIG, UTIOBEIKVIGE! 6T1 N GVTIOTOIN OUTKEUT Bal TIpéTTel va OUMEXBE! EeXWPIOTG aTT6
70 GBIAXWPIOTA AOTIKG ATIOBANTA OTO TEAOG ToU KUKAOU wiig TG.

@

Elektriéni i redaj

Dirediva 2012/19/EU o mpadnm elektino  lekironskoj opremi sadrZ velii broj zahteva za rukovan-
ie

1. Zasebno jo otpadn elekiric

pre
Eioktricna | elekironska oprama koja je pastala oipad naziva 56 ofpadna elekiréna i elektronska opre-
ma (WEEE). Vlasnici WEEE moraju da ih prikupljaju zasebno od nesortiranog komunalnog otpada.
WEEE ne spada u kuéni otpad, ve¢ u posebne sisteme za prikupljanje i vracanje.
2. Baterije, akumulatori | svetiljke
Viasnici WEEE moraju da ih predaju u kompletnom stanju. Medutim, viasnici WEEE moraju da
razdvoje stare baterije i akumulatore koji nisu ugradeni u WEEE, kao i svetilike koje je moguce izvaditi,
90 WEEE bez njegovg unistavanja pre predavanja n szbimo mesto.
3. Na€ini vracanja
Vo R T magmstava mogu da ih predaju besplatno na za to predvidenim mestima za
prikupljanje javnih organa za odlaganje otpada ili na mestima za vracanje koje su postavili proizvodagi
il ditrbuter u smisly Diekive 2012/19/EL.

bavesten, priv
WEEE Costo Sadr2 oseljve podalke o lignosti. Ovo se posebno odnosi na informacije | uredaje
telekomunikacionih tehnologija poput racunara i pametnih telefona. U vasem sopstvenom interesu,
imajte u vidu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka na WEEE pre nego to je
odioze u otpad.
5. Potencijalni uticaj na Zivotnu sredinu
WEEE sadrzi materije koje mogu da imaju negativan uticaj na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi ukoliko se
njegovo prikuplianje, predaja, ponovna upotreba ili ponovno dobijanje materiala ne obavijaju u skladu
sa edgovarajucim zakonodavstvom.
6. Vasa uloga u tretmanu WEEE otpada
Ispunjavanjem ovih obaveza pcsebno ispurjavarjen obaveze zasebnog prikuplanja WEEE, jenog

redajom na mestima za prikupljanje, vi
kao krajnji R  Goprinosits ponovnol upolrebi dobuamu materijala iz WEEE.
7. Znagenije precrtanog simbola kante za otpad
Precrtana kanta za otpad, koja je redovno prikazana na elektricno i elektronskoj opremi, oznacava da
taj uredaj mora da se prikuplja zasebno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svog Zivotnog
usa.
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